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NEMO! SO ZAVZELI NOVO 6E0B0IJEVSK. 
SRBIJA IN BOLGARSKA STA SE POBOTALI. 

NEMCI SO VJELI V NOVO GEORGIJEVSKEM VEČ TISOČ VO-
JAKOV IN ZAPLENILI PAR STO STROJNIH PUŠK. — STRO-
KOVNJAKI PRAVIJO, DA JE PADEC TE TRDNJAVE VELIKO 
VEČJEGA POMENA KOT JE BIL PADEC VARŠAVE. — BAL-
KANSKE DRŽAVE BODO UDARILE NA TURČIJO. — BOLGAR-
SKA JE ŽE KONCENTRIRALA NA TURŠKI MEJI 150,000 MOŽ. 

ITALIJA BO NAPOVEDALA TURČIJI VOJNO. 
I—I—; o 

Nemško poročilo. j . Situacija na Balkanu. 
Berlin, Nemeija, 'JO. avgusta. —i London, Anglija, 20. avgusta.— 

I rutino poročilo, ki je bilo danes j Kljub temu, da so si priborili Nem-
i/.dano, si' glasi: j ci iu Avstrijci več lepih uspehov, 

Armada generala Hindenburga(vlada v mestu še preeej dobro raz-
jf zavzela trdnjavo Novi Georgi-i položenje. Takoj, ko je dospela iz 
j »• v s k in vjela <sf>,000 ruskih voja- Rima vest, da sta se Srbska in Bol-
kov. med katerimi je bilo tudi 6 garska pobotali, so se kurzi na 
generalov. Nemci so razen tega tu-j borzi dvignili, 
dt zaplenili preko pet sto topov Bolgarska je sklenila pridružiti 
m velikansko množino vojnega se zaveznikom. Na turški meji je 
materijala. baje že koncentriranih 150.000 

Armada generala Gahvitza je mož. Armado bo vodil sam kralj 
vjela 26.")0 mož in zaplenila 12 Ferdinand. To poročilo sicer še ni 
strojnih pušk. Rusi so se umaknili 
na cesto, ki vodi od Avgustova 
proti K ovnu. 

Bavarski princ Leopold prodi-
ra uspešno naprej. 9 

General Mackcnsen je pognal 
Ruse v beg pri Koterki in Pulvi. 

Dunajsko poročilo. 
Dunaj, Avstrija, 20. avgusta. — 

Pri obleganju trdnjave Novi Geor-
gijevsk so igrale najbolj važno u-
logo avstrijske Skodove motorne 
baterije. 

Poročilo, ki ga je izdalo nocoj 
a v s t r i j s k o vojno ministrstvo, se 
g l a s i : 

Že tedaj, ko sta začela zavezni-
ka prodirati izpred Chr.lina in Lu-
blina proti severu, je bilo jasno, 
da se trdnjava Novi Georgijevsk 
ne bo mogla dolgo časa vzdržati. 
Pripoznati se mora, da se je so-
vražnik branil z izvanredno hra-
brostjo, toda doseči ni mogel ve-
l iko , ker smo bili skoraj povsod v 
premoči in smo bili bolj preskrb-
ljeni z vojnim materijalom kakor 
pa on. Pri Vladimiru Volinskem iu 
v vzhodnem delu Galicije je polo-
žaj neizpremenjen. 

Petrogradsko poročilo. 
Petrograd, Rusija. 20. avgusta. 

Izjava, ki jo je podal ruski veliki 
generalni štab, se glasi: 

Ko sta zasedla zaveznika levi 
breg Wkre sta začela prodirati 
proti ozemlju, ki se razprostira se-
vernozapadno od Wkre do reke 
V isle. Ker so imeli na razpolago 
par sto težkih oblegovalnih topov, 
so bile utrdbe Novo Georgi jevska 
k malo uničene. Naslednji dan so 
Nemci zasedli zunanje okope in 
k?i!iilo zatem vdrli v mesto. Zaple-
nili so preeej vojnega materijala, 
\emlar ne toliki*, kakor se 
z Dunaja ni iz Berlina. poroča 

Pomen zmage. 
Berlin, Nemčija, 20. avgusta. — 

Tukajšnje časopisje pravi, da jc 
zavzetje Novo Georgijevska veli-
ko večjega pomena kot je bilo zav-
zetje Varšave. Novo Georgijevsk 
je bilo najbolj utrjeno mesto na 
Rusko Poljskem. 

Nemški cesar. 
Berlin, Nemčija, 20. avgusta. — 

Iz velikega nemškega glavnega 
stana poročajo; 

Novo Georgijevsk, zadnja ruska 
trdnjava na Rusko Poljskem, je 
padel. Trdnjavo je branilo 20.000 
moč. Proti Novo Georgijevsku je 
odpotoval nemški cesar Viljem, da 
se bo osebno zahvalil generalu Be-
Kcleru. 

Londonsko poročilo. 
London, Anglija, 20. avgusta. — 

Ko je dospela sem novica o padcu 
Novo Georgijevska, je postalo pre-
bivalstvo 4elo razburjeno. Vojaški 
strokovnjaki pravijo, da ta nem-
ška zrna ga ni posebno velike stra-
tegične važnosti, toda prebivalstvo 
jim ne vrjame. Odločilna bitka se 
bo najbrže vnela na bojni črti Ri-
ga-Brest Litovsk. Če se bo veliki 
knez Nikolaj Nikolajevie še nada-
lje umikal, bo padel pri carju v 
nemilost in bo najbrže odstavljen. 

tvoriti ogenj na 
dije. 

transportne la-

uradno potrjeno, pa je precej res-
nično. Srbiji namreč ni preostaja-
lo drugega, kakor ukloniti se za-
htevam Bolgarske Ker Avstrija 
in Nemčija resno nameravata po-
slati v Srbijo kakih 400,000 svojih 
vojakov, bi Srbija ne mogla niče-
sar opraviti, če bi ne imela na svo-
ji strani Bolgarske. 

Izjava poslanika. 
Washington, D. C., 20. avgusta. 

Bolgarski poslanik je rekel, da ni 
dobil od svoje vlade še nobenega 
tozadevnega poročila. — Ko so mu 
povedali, kaj se po mestu govori, 
je zganil z rameni in rekel: — Je 
že mogoče. 

Sporazum. 
Rim, Italija, 20. avgusta. — 

Nekemu tukajšnjemu listu so spo-
ročili iz Sofije, da sta se Srbija in 
Bolgarska pobotali. Srbija bo od-
stopila Bolgarski del Macedonije, 
katerega je dobila po zadnji bal-
kanski vojni. 

Bolgarska je obljubila, da se bo 
odpovedala nekaterim koncesijam, 
in da bo napovedala Turčiji vojuo. 

Grška. 
Atene, Grško, 20. avgusta. — 

Bivši ministrski predsednik Veni-
zelos, ki je dobil nalogo sestaviti 
nov grški kabinet, se je posveto-
val s poslaniki zaveznikov in se ž 
njimi pogodil. Grška se bo v naj-
krajšem času umešala v vojno in 
se bo pridružila zaveznikom. 

Kralj je bil sprva odločno proti* 
temu, ko so mu pa celo zadevo po-
jasnili. je slednjič vendarle pri-
stal. Venizelos najbrže ne bo mi-
nistrski predsednik, kljub temu, 
da bi bil lahko. Boji se, da bi Gr-
ška ne mogla dobiti potrebnega de-
narja in da bi zvračali vso krivdo 
nanj, če bi nastala v deželi finanč-
na kriza. 

Stališče Italije. 
Rim, Italija, 20. avgusta. — 

Italija bo v treh ali štirih dneh na-
povedala Turčiji vojno. 

Situacija na Galipolisu. 
Berlin, Nemčija, 20. avgusta. — 

Zavezniki na Galipolisu so dobili 
zadnji čas precejšnja ojačenja in 
so hoteli stopiti v ofenzivo. Vnela 
se je vroča bitka, v kateri so bili 
pa Turki zmagovalci. 

Iz Carigrada poročajo, da so iz-
gubili zavezniki v teku štirih dni 
27.000 mož; k tem se seveda šteje-
jo mrtvi, ranjeni in ujeti. Ko je 
neki nemški podmorski čoln poto-
pil v Egejskem morju angleški 
transportni parnik "Roval Ed-
ward" je utonilo 3000 angleških 
vojakov. <»m 

Turški generalni štab naznanja, 
da so vprizorili zavezniki v sredo 
pri Avi Burnu odločen napad, pa 
so se morali umakniti. 

Angleške čete so se izkrcale. 
London, Anglija, 20. avgusta.— 

Atenski dopisnik je sporočil neki 
tukajšni brzojavni agenturi, da se 
je pred kratkim izkrcalo v zalivu 
Suvla 20.000 angleških in franco-
skih vojakov. Izkrcali so se še 
prej, pred no so zamogli Turki o-

Separaten mir. 
Pariz, Francija, 20. avgusta. — 

Tukajšnji "Journal', je dobil iz 
Soluna brzojavko, da so turške 
zaloge municije popolnoma izčrpa-
ne in da Turčija ne bo mogla več 
dolgo ustrajati. Že pred meseci bi 
rada sklenila z zavezniki mir, pa 
jo je Nemčija vedno prepričala, da 
bi bil tak mir zanjo poguba. Poga-
janja so se baje že začela. 

Med Turško in zavezniki posre-
duje rumunska vlada. 

Turški vojni minister Enver pa-
ša se je vrnil v sredo z Galipolisa 
v Carigrad in rekel sultanu, da se 
bo moralo D a r d a n e l e izročiti so-
vražniku, če se v najkrajšem času 
kaj ne izpremeni. 

Situacija v Indiji. 
London, Anglija, 20. avgusta. — 

Indijci so vedno bolj nezadovoljni 
z angleško vlado. V provinci Piša-
var, kjer stanujejo skoraj izključ-
no sami mohamedanci, je izbruh-
nila revolucija. Več tisoč ustašev 
je koncentriranih na mejah Af-
ganistana. V torek se je vnela med 
angleškimi vojaki in ustaši bitka, 
ki je ostala neodloeilna. Na boji-
šču je obležalo več sto oseb. 

Ministrska kriza v Rusiji. 
Petrograd, Rusija, 20. avgusta. 

Ministrski predsednik Jan Gorem-
kin bo najbrže odstopil. Njegov 
naslednik bo sedanji poljedeljski 
minister Krivošin. 

Artilerijski spopadi. 
Pariz, Francija. 20. avgusta. — 

Francosko vojno ministrstvo je iz-
dalo danes sledeče poročilo: 

Razen manjših artilerijskih spo-
pado\, se ni včeraj na Galipolisu 
ničesar posebnega prigodilo. 

V severnem delu je angleško le-
vo krilo nekoliko napredovalo. — 
Zavezniki se pripravljajo na nov 
napad, od katerega bo odvisna u-
soda Dardanel. 

V zalivu Sulva smo izkreali ve-
liko množino vojakov, s katerimi 
smo popolnoma nadomestili dose-
danje izgube. Z vojnim materija-
lom in drugimi potrebščinami smo 
dobro preskrbljeni. 

Situacija v Kavkazu. 
Petrograd, Rusija, 20. avgusta. 

V Kavkazu se vrše vroči boji. Tur-
ke smo pognali pri Olti nazaj. Zad-
nje dni so večkrat navalili na na-
še levo krilo, pa ga niso mogli pro-
dreti. 

Proti aneksiji. 
Pariz, Francija, 20. avgusta. — 

"Humanite" je objavila mani-
fest, katerega je baje predložila 
socijalistiena stranka dne 25. ju-
nija nemškemu državnemu kanee-
larj u, katerega manifesta pa se v 
Nemčiji ni dalo v javnost. 

V manifestu se izjavlja, da se 
je socijalistična stranka našla z 
ostalim narodom v vojni v obram-
bo narodne eksistence, a ne, da se 
osvaja tuje ozemlje. 

"Vsako nasilno obreza vanje 
avtonomije ali neodvisnosti" se 
glasi v manifestu, "vsebuje kali 
bodočih vojn ter skriva v sebi so-
vražno koalicijo proti Nemčiji." 

Ameriški odgovor dospel na 
Dunaj. 

London, Anglija, 20. avgusta.— 
Neka Reuterjeva brzojavka iz 
Amsterdama poroča, da je dospel 
včeraj v zunanji urad na Dunaju 
odgovor Združenih držav na av-
strijsko poslanico glede izvoza 
municije in drugega vojnega ma-
terijala iz Amerike v dežele za-
veznikov. 

Švica ostane nevtralna. 
Washington, D. C., 20. avg. — 

V državnem departmentu se je 
danes izjavilo, da je bilo napačno 
poročilo listov, objavljeno dne 18. 
avgusta irf~glasom katerega je ba-
je ameriški poslanik v Bernu iz-
javil, da je švicarska vlada odre-
dila vse potrebno, da se priklopi 
Nemčiji in Avstriji, ker baje za-
vezniki na vse mogoče načine ovi-
rajo švicarsko trgovino. V držav-
nem departmeLiu se je povdarja-
lo, da ni ameriški poslanik nik-
dar podal take izjave. 

2 Amerikanca pogrešana 
vsled potopa "Arabic-a." 

Zvezna vlada v Washingtonu se 
noče izraziti, dokler ne izve vseh 

posameznosti zadeve. 

V SPREMSTVU RUŠILCEV? 

Glasi se, da so spremljali parnik 
rušilci, kar bi opravičilo napad 

od strani Nemcev. 

Queenstown, Anglija, 20. av-
gusta. — Glasom zadnjih poročil 
se izmed 25 ameriških potnikov 
na "Arabicu" pogreša dve osebi: 
Mrs. Brugiere iz New Yorka in 
Dr. Woods iz Janesville, Wis. 

Glasom zadnjega štetja se po-
greša v celoti dvajset oseb dru 
gega in tretjega razreda in med 
temi omenjena dva Amerikanca. 
Številk glede posadke se še ni 
objavilo. 

Washington, D. C.. 20. avgusta. 
Ker manjka avtentičnih informa-
cij glede torpediranja in potopa 
parnika "Arabic" , se vzdrže vlad-
ni uradniki vsakega komentarja, 
dasiravno povzroča tukaj slučaj 
resne pomisleke. Glede akcije od 
strani Združenih draav se bo skle-
palo šele po sprejemu oficijelnih 
poročil. 

Zadnja ameriška poslanica na 
Nemčijo glede potopa "Lusitpni-
j e " je vsebovala svarilo, da bo-
do smatrale Združene države, ka-
terokoli dejanje, ysled katerega 
bi bile ogrožene pravice ameri-
ških državljanov na morju, kot 
"neprijetno dejanje." V posla-
nici se prav posebno povdarja, da 
se ne sme na noben način ogro-
žati življenja nekombatantov, če 
se ladija ne upira ali skuša ube-
žati, potem ko se jo je pozvalo, 
naj se podvrže preiskavi. 

Ce bi ne bilo izgubljeno nobeno 
ameriško življenje, bi se komaj 
započelo s kako drastično akci-
jo. Ker pa sta izgubila dva Ame-
rikanca življenje, se bo najbrž 
pretrgalo diplomatične vezi med 
.Nemčijo iu Združenimi država-
mi. — 

V nekem poročilu se glasi, da 
se je nahajal "Arab i c " pod za-
ščito angleških torpednih čolnov 
do par minut pred potopom. To 
dejstvo bi nekoliko omililo res-
nost situacije, ker je ameriška 
vlada vedno priznala princip, da 
izgubi ladija, ki se nahaja v sprem 
stvu bojnih ladij, pravice navad-
ne trgovske ladije ter je vsled 
tega izpostavljena napadom. 

Podpredsednik Franklin Inter-
national Mercantile Co. pa je od-
ločno zanikal, da bi se nahajal 
parnik v spremstvu bojnih ladij 
v času, ko je bil torpediran. Re-
kel je. da ni nikoli dobil nobene 
tozadevne informacije, ko je od-
plul parnik iz Liverpoola. kar bi 
se gotovo zgodilo, če bi se odre-
dilo kaj takega. 

Ce se bodo izkazala dosedanja 
poročila, objavljena v listih, res-
ničnim, bo pretrgal Washington 
diplomatične zveze z Nemčijo. 
To pa se ne bo zjrodilo preje, do-
kler ne bo izvršil poslanik Ge-
rard v Berlinu formalno preiska-
vo ter dalo Nemčiji priliko, da 
dezavuira postopanje poveljnika 
podmorskega čolna. 

Ce bo predsednik Wilson sedaj 
prepričanja, da je čas za dejanja, 
bo najbrž sklical kongres, če tu-
di le v svrho dovolil za narodno 
obrambo. 

Opis nekega potnika 
London, Anglija. 20. avgusta. 

Albert Ingram, neki angleški pot-
nik parnika "Arabic" , je danes 
izpovedal, da so potniki nekaj 
zapazili in da je bil to parnik 
"Dunsley", kot se je pozneje iz-
kazalo. "Dunslev" se je počasi 
potapljal ter je izpremenil " A -
rabic" kurz, da more pasirati. 

Podmorski čoln je bil skrit za 
potapljajočim se parnikom ter je 
oddal torpedo, ko se je nahajal 
parnik "Arabic" njemu naspro-
ti s celo stranjo. 

Število vojnih jetnikov. 
Berlin, Nemčija, 20. avgusta. — 

" Frankfurter Zeitung" ceni šte-
vilo vojnih jetnikov v Nemčiji in 
Avstriji na preko 2,000,000 mož, 
med katerimi je 1,500.000 Rusov. 

Torpediranje nadaljnih 
osem 

Nemški podmorski čolni so poto-
pili osem nadaljnih parnikov, med 

njimi "New York City." 

TONSKA VSEBINA. 

Skupna tonska vsebina parnikov, 
katere se je pootpilo v zadnjih 
devetih dneh, znašajo nad 64,0000 

ton. 

London, Anglija, 20. avgusta. 
Nadaljnih osem trgovskih parni 
kov je postalo žrtev nemških pod-
morskih čolnov. Le-ti parniki so: 
"New York City". 2970 ton; — 
"Baron Erskin". 5885 ton; "Re -
st ormel", Š118 ton; nadalje par-
niki "Benviaeke", "Samara" in 
"Gladiator"; španski parnik 
"Pena Castillo" in norveški par-
nik "Sveresborg". Več mož zad-
njih dveh parnikov je baje uto-
nilo, dočim so se posadke angle-
ških parnikov vse rešile. 

Glasom sem dospelih ni potrje-
nih vesti se je tudi trpediralo par 
nik Leyland črte " Nicosiau", ki 
je imel baje na krvou avstralske 
čete. Parniku pa se je posrečilo 
priti v pristanišče. "Nicosian" je 
nov parnik, vsebujoč 15.0000 ton. 

Potop angleškega podmorskega 
čolna. 

Angleški podmorski čoln " E -
13", ki se je nahajal na poti pro-
ti Iztočnem morju, je nasedel vče-
raj zjutraj pri Saltholm, šest milj 
od Kodanja, ter se razrušil na 
kose. 

Admiraliteta poroča, da se je 
rešilo 15 mož posadke, 15 se jih 
pa pogreša. 

Afera poštnega parnika. 
Kristijanija, Norveško, 20. av-

gusta. — Neki nemški podmorski 
čoln je ustavil v norveškem teri-
torijalnem vodovju norveški pošt 
ni parnik " I rma" . a pravočasno 
pomoč nekega norveškega tor-
pednega čolna je preprečila na-
daljno nadlegovanje poštnega 
parnika. 

Parnik " I r m a " se je nahajal na 
poti iz Newcastle, Anglija, v Sta-
vanger. ko se je naenkrat prika-
zal podmorski čoln ter oddal več 
strelov preko parnika s pozivom, 
naj se ustavi. Medtem pa se je 
pojavil torpedni čoln ter opozoril 
podmorski čoln. da se nahaja v 
norveškem teritorijalnem vodov-
ju. Nemec se je nato odstranil. 

Parnik "Lapland" torpediran? 
Queenstown, Anglija, 20. avgu-

sta. — Danes se je razširila tukaj 
govorica, da je bil torpediran par-
nik White Star črte "Lapland". 
Potrdila te vesti se ni objavilo 
ter se je "Lapland" najbrž za-
menjalo z angleškim parnikom 
"New York City", ki je bil vče 
raj torepidarn. 

Parnik "Lapland" je odplul 
dne 12. avgusta iz New Yorka ter 
mora dospeti danes aM jutri v 
Liverpool. 

Uspehi podmorskih čolnov. 
Berlin, Nemčija, 20. avgusta. 

Prekmorska agentura pravi da-
nes. da so izzvali uspehi podmor-
skih čolnov veliko odobravanje 
v Nemčiji. Posebno pa je razve-
selilo prebivalstvo obstreljevanje 
zapadne angleške obali. Nemški 
listi pravijo, da dovrše podmor-
ski čolni nekaj, kar se zdi člove-
ku nemogoče. 

Parnik "Bovic" ni bil torpedi-
ran. 

Liverpool, Anglija, 20. avgusta. 
Parnik White Star črte " B o v i c " 
o katerem se je poročalo, da je 
bil torpediran, leži' varno v tu-
kajsLuem |-rr«t&nišču. 

Sklicanje francoskega parla-
menta. 

Pariz, Francija, 20. avgusta. — 
Poslanska zbornica se je danes 
sestala. Skupina poslancev je ob-
vestila vlado, da bo kritizirala 
način vojskovanja. "Vojni mini-
ster Millerand je imel daljši go-
vor. ki je trajal skoro eno uro. Z 
debato se bo nadaljevalo prihod-
nji četrtek. 

Z zapadniii bojišč. 
Artilerijski boji. 

Od reke Oise pa do Vcgezov se 
vrše skoro na vseh točkah fronte 

artilerijski boji. 

Z ROČNIMI GRANATAMI. 

V Artois se je Nemcem posrečilo 
zopet zavzeti pozicije, katere so 

preje izgubili. 

Berlin, Nemčija, 20. avgusta.— 
V današnjem poročilu vojnega 
ministrstva se glasi: "Med An-
gres iu Soucliez se je pregnalo 
Francoze tekom noči iz dela za-
kopov, katere so včeraj zasedli. 
Pri Schratzmannele v Vogezih 
smo izgubili del naših pozicij po-
zicij v prvi vrsti, katere so za-
sedli po ostrem boju." 

Pariško poročilo. 
Pariz, Francija, 20. avgusta. — 

V današnjem popoldanskem poro-
čilu se poroča o neprestanem ar-
tilerijskem ognju ob reki Oise ter 
v Champagne. 

V Argonih so se vršili boji iz 
bližine z bombami in ročnimi gra-
natami pri St. Hubert in Marie 
Therese ter tudi običajne opera-
cije z minami v bližini Vieiine-le-
Chateau. 

Nemške izgube v Vogezih na 
Lingekopf ter ob Schratzmannele 
se označuje kot zelo težke. Fran-
cozi so našli v zakopih, katere so 
zavzeli, veliko število mrtvih 
nemških vojakov. 

V večernem poročilu se glasi, 
da so se vršili artilerijski boji na 
obeh straneh na različnih točkah 
fronte: ob reki Oise, v Cham-
pagne pri Perthes - Beausejour 
med rekama Maas in Argonne ter 
konečno v Vogezih. 

V Artois se je posrečilo Nem-
cem zopet zavzeti pozicije, katere 
so jim Francozi zavzeli dne 18. 
avgusta. 

V Argonih se nadaljujejo ope-
racije z minami ter boji z ročni-
mi granatami. 

inspeKcija fronte. 
Angleški in francoski vojni mi-

nister, Lord Kitchener in M. Mil-
lerrand, sta končala štiridnevno 
inšpekcijsko potovanje ob fronti 
zaveznikov. 

General Garranza in 
njegovi poveljniki. 

General Carranza je zavrnil vse 
predloge, ki mu jih je stavila pan-

ameriška konferenca. 

BOJI PRI DURANGO. 

Sprejem brazilijanskega poslani-
ka Cardosa. — Državni tajnik se 

mu je prisrčno zahvalil. 

Washington, D. C., 20. avgusta. 
Izvedelo se je, da je dobil državni 
department od generala Carranze 
odgovor na panameriško noto. 

Poleg Carranze so podpisani tu-
di štiri njegovi generali: Candido 
Aguilar, Alfredo Elizondo, A. Ri-
caut in Francesco Murguia. Gene-
ral Obregon in Gonzales sta že 
prej podala svojo izjavo. 

Člani konference so noto tako 
zasnovali, da bi pustili Carranzo 
vsi njegovi generali na cedilu. kar 
se pa ni zgodilo. Odgovor je zelo 
uljuden, toda odločen. Generali 
so izjavili, da bodo do konca zve-
sti svojemu vrhovnemu šefu. Ge-
nerali se sklicujejo na domovino, 
na svobodo, napredek in na druge 
take lepe stvari. 

Washington, D. C., 20. avgusta. 
General Carranza je sporočil svo-
jemu tukajšnjemu agentu, da so 
njegove čete zavzele pred par dne-
vi mesto Durango v Mehiki. 

Washington, I). C., 20. avgusta. 
Ko je dospel danes sem brazili-
janski poslanik Cardosa, ki je že 
dalj časa zastopal ameriške inte-
rese v Mehiki, so ga diplomati nav-
dušeno pozdravili. 

Državni tajnik Lansing se mu 
je zahvalil v posebnem govoru za 
velike zasluge, ki si jih je stekel 
za Združene države. 

Izjalovljeni naskoki 
Italijanov na Tolmin. 

Naskoki, katere so vprizorili Ita-
lijani na Tolmin, so se popolnoma 

izjalovili. 

ARTILERIJSKI BOJI. 

Na celi fronti se vrše sedaj arti-
lerijski boji. — Kralj na tirolski 

fronti. 

Dunaj, Avstrija, 20. avgusta. 
Italijani so iznova obnovili na-
pore. da zavzamejo Gorico, ki tvo-
ri ključ k Trstu. 

Na severu nadaljujejo Italija-
ni z naskoki na Tolmin, ki obvla-
duje cesto proti Gorici in utrdbe, 
zgrajene v tej okolici. Južno od 
Gorice, na kraški visoki ravnini, 
nadaljuje italijanska artilerija z 
težkim obstreljevanjem. 

V obeh oddelkih je bil odpor 
Avstrijcev uspešen. Dva posku-
sa Italijanov, da prodrejo skozi 
črte ob tolminskem mostnem pro-
čelju. sta se popolnoma izjalovi-
la. Južno od Gorice je avstrijska 
artilerija uspešno odgovarjala na 
ogenj Italijanov. 

V uradnem poročilu, ki je bilo 
izdano danes zvečer, se glasi: 

—Nadaljuje se z ostrimi arti-
lerijskimi boji na tirolski fron-
ti. Pri naskoku, katerega se je 
omenilo včeraj, in ki je bil obr-
njen proti našim prvim pozicijam 
na Folgaria visoki ravnini, so iz 
gubili Italijani dvesto mož. 

— V severnem sektorju fronte 
ob obali se je zavrnilo včeraj zju-
traj naskoke sovražnika na Mrz-
li Vrh in na obronke za to goro. 
Sovražnik je imel velikanske iz-
gube. 

Italijanski kralj na Tirolskem. 
Brescia, Italija. 20. avgusta. — 

Več poročevalcev, katere se je pu-
stilo v bližino fronte, se je pri-
bližal o avstrijskemu teritoriju ob 
Chiese dolini, kjer se je ustavil 
Garibaldi pri svojem pohodu pro-
ti Tridentu. leta 1866. Naenkrat 
se je približal poročevalcem avto-
mobil. v katerem je sedel kralj 
v spremstvu nekega polkovnika. 
Mesto je bilo oddaljeno le tri mi-
lje od avstrijskih baterij, ki so 
obstreljevale kraj. na katerem je 
stal kralj. 

Pozor, pošiljatelji denarja 
Denarne pošiljatve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni i 
Italijo, pošta gre nemotljeno pre-
ko HOLANDIJE in SKANDINA-
VIJE. 

Zadnja poročila nam naznanja-
jo, da se denarne pošiljatve ne iz-
plačujejo v južni TIROLSKI, na 
GORIŠKEM, DALMACIJI in de-
loma v PRIMORJU. — Za del 
ISTRE, KRANJSKO vso in enako 
spodnji ŠTAJER in druge notra-
nje kraje pa posluje pošta kakor 
v mirnih časih, seveda traja poši-
ljanje in izplačevanje kaka dva 
tedna dalj, nego v mirovnih raz-
merah. 

Od tukaj se vojakom ne mor« 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlj« 
sorodnikom ali znancem, ki ga od-
tam pošljejo vojaku, ako vedo za 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Doma-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in onf 
osebe, kat#ri m ima izplačati. 

G e n « ' : 
K % K 9 

Ji.... .80 19.2! 
10 1.60 I 1 3 0 . _ 20. hO 
15... . 2.40 140.... 22.40 
20.. . . 3.20 150.... 2t.OC 
25 4.m 160.... 95.60: 
30.. . . 4^0 170.... 27.21 
35 1*0.... 2H.M) 
40.. . . £40 190.... 30.40 45. . . . 7.20 200.... 32.00 
50 ft. 00 250... 4 r>. 00 
55.. . . 8 80 300.... 48.00 
60 n.RO 3*0.... 5«.f0 65. . . . 10.40 4<>0..„ 64 00 70 11.30 ^50..i. 72.ro 
75 . . . 12.00 500..,. 80. OC 
80 . . . 12.ST 600. 86. Op 
85 . . . 13.60 700 U2. on yo .. 14.40 »00.... 128.00 

16.0«) »00.... 144.00 
110.... 17.60 1000 160.0) 

Ker se cene sedaj Jako spremi* 
njajo, naj rojaki vedno gledajo n» 

1 naš oglas. 
TVRDKA FRANI SAKSER, 

' 83 CortUndt St, New York. X. 3L 
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Koncem tedna. 
Avstrijska konzularna makula-

tu .t, katero prešajo nekje v New 
York«, je dobila od "Slovenske-
ga Naroda" v Ljubljani zasluže-
no brco. Sedaj se ta svet' vnozna-
ni list opravičuje ter pravi, da 
" lov i " ' svoje naročnike z renoine-
jem, katerega si je sam pridobil 
v AnnSViki! Kaj pravite k temu?! 
]{<»nomej je bil pokopan takrat, 
ko so izgubili Hrvati in Slovenci 
približno $750,000 delavskih nov-
cev. Ta denar pa je zafučkal 
Francesco Zotti, ki izdaja sedaj 
dotično makulaturo. 

* * * 

V t< rn slučaju ne pomaga no-
b e n o zvijanje, nikako opravičeva-
nje in le do skrajnosti zabitemu 
č l o v e k u se more govoriti, da je 
Zotti prihranil hrvaškim delav-
cem $«SOD,000, kot je pred nekaj 
časa pisal Brozovič. 

* * • 

Kaki so ti zagovorniki Avstri-
je — ali pravzaprav avstrijskega 
birokratizma, — vedo tudi v sta-
rem kraju ter se rogajo takim ad-
vokatom. 

Acstrijskomu konzulatu pa je 
le čestitati, da ima tako glasilo. 
»S tem tudi pove, kako mnenje 
ima sploh o Slovencih in kako vi-
soko jih čisla, 

# * * 
Taka je in nič drugačna. Kot 

pe no more podreti stolpa s slam-
nato bilko, tako se tudi ne more 
• 'm.ijati slovesa polteno tvrdke z 
na toke vanji in s sramoten jem. * * * 

Zmagoslavna Nemčija je pogi-
l»t 1 j Slovanov. Kdor še sedaj drži 
r. Nemci, je izdajnik Slovanstva 
in prav posebno Slovenstva. * * * 

V nekem pismu iz domovine se 
glasi, da gredo slovenski vojaki 
z veliko več j i,n pogumom v boj 
proti Lahom kot so šli proti Ru-
nom. Torej je vendar res, kar smo 
vedno povdarjaii. Na Ruse ni no-
ben slovenski vojak streljal z ve-
seljem, ker je instinktivno čutil, 
da to ni njegov sovražnik, niti ne 
nasprotnik, temveč prijatelj. Pro-
ti Ttalijauorn, 4 'zaveznikom" Av-
strije in ravno tako velikim so-
vražnikom Slovencev, pa gre vsak 
slovenski vojak rad v boj. V tem 
slučaju so interesi Slovencev iden-
tični z onimi Avstrije, a s tem šc 
ni r< čeno, da bi bili v vsakem slu-
čaju. ± ^ j 

* * * 

Po končani vojni se l>o pričelo 
iznova graditi slavni "Most do 
Adri je" . Avstrija bo — dasirav-
no zmagoslavna — popolnoma v 
pruskih krempljih in gorje potem 
slovenskemu rodu! Radovedn 
smo, kaj poreče na to newyorska 
konzularna makulatura. Pa ta 
krat je že davno več ne bo! 

Kako se pozna strel. 
( e se pokaže v ozračju črn dim, 

je granata, če je bel dim, je šrap-

Leadville, Colo. — Kljub temu, 
da je tukaj veliko Slovencev, se 
le malo sliši iz naše naselbine. Jaz 
bi se večkrat oglasil, pa nisem 
mogel, ker sem bil štiri mesece v 
bolnišnici. Dne 6. aprila sem šel 
zdrav in zadovoljen na delo, na-
zaj so me pa pripeljali. Šele v 
bolnišnici sem izvedel, da mi je 
zlomilo obe noge. Zdaj že malo 
boljše hodim in upam, da bom v 
kratkem času okreval. Srčna hva-
la društvom, ki so tako dobro skr-
bela zame. Posebna hvala pred-
sedniku Jakobu Sevornu, ker mi 
je preskrbel strežnika, da mi ni 
bilo tako dolgčas. Rojaki, pristo-
pajte k društvom! Nikdo ne ve, 
kje ga čaka nesreča. Delavske 
razmere so se nekoliko zboljšale. 
V topilnicah so zboljšali plačo za 
pet odstotkov. Rojakom ne sve-
tujem sem hoditi, ker se delo tež-
ko dobi. Pozdrav vsem Sloven-
cem ! — J. Jamnik. 

Odgovor 
Joe Runtich-u iz Lusk, Pa. 

V Zottijevein listu je bil priob-
čen dopis, v katerem se neki Joe 
Runtieh pritožuje, da je bil pri 
Sakserjevi tvrdki osleparjen. Pra-
vi, da se je hotel peljati v staro 
domovino in da se j e s Sakserje-
vimi uradniki zrnenil za karto. 
Ker bi moral čakati osem dni na 
pamik, se je peti dan premislil in 
prosil, da naj se poravnajo za 
karto. 

Tako Mr. Runtieh. Najbolj nas 
je presenetilo to, ker ni v nobeni 
potniški knjigi tvrdke Frank Sa-
kser imena Runtieh. Potemtakem 
je torej ta dopis izmišljen in plod 
urednikovih zvodenelih možgan. 
Sicer je pa. povsod tako, da se iz-
gubi pri karti deset odstotkov, če 
se jo vrne. Tako je pri Sakserju 
in pri glavnem zastopstvu. Oe člo-
vek hodi pet dni po New Yorku, 
ne sme misliti, da mu bo Frank 
Sakser plačal stroške. Kovčegov 
ne prevažajo zastonj ne v New 
Yorku, ne v Lusk, Pa. Ako je 
plačal $2.90, ni plačal niti pred-
pisane svote. 

Ce bi Mr. Runtieh res eksisti-
ral in bi hotel izvedeti, kako Fr. 
Sakser slepari, bi ne smel vpra-
šati Zottija, pač pa par tisoč Slo-
vencev po Ameriki, in odgovor, 
ki bi ga dobil, bi se glasil: Vsi že 
vec let pošiljamo petom te tvrd-
ke denar v staro domovino, pa 
dosedaj nismo bili še nikdar osle-
parjeni. Tudi pri voznem listu ni 
bil še nikdo oškodovan. 

Za danes priobčimo dvoje za-
hval; prva je z obali Pacifika, 
druga z obali Atlantika. Ako bi 
priobčili vse one, katere smo do-
bili iz mest, ki leže med obema 
oceanoma, bi nam zmanjkalo v 
listu prostora. 

ZAHVALA IN PRIPOROČILO. 
Spoštovani g. Frank Sakser! 

Sprejmite mojo zalivalo za toč-
no pošiljanje denarja v staro do-
movino. Dobil sem obvestilo od 
žene, da je denar sprejela v pri-
meroma kratkem času, in sicer 
tri tedne prej kakor pismo, kate-
rega sem istočasno poslal. Tudi 
predzadnja počiljatev je bila tako 
točna. Sedaj jo rabil denar štiri 
tedne do doma, dočim je hodila 
svota, katero sem poslal potom 
tukajšnje pošte, šest mesecev do 
cilja. Tvrdko Frank Sakser vsem 
rojakom prav toplo priporočam. 

Seattle, Wash., 15. avg. 1915. 
Frank Pcrko. 

Tekoči teden sem dobil iz stare 
domovine pismo, iz katerega po-
šiljam nekoliko odlomkov. 

Obenem se zahvaljujem tvrdki 
Frank Sakser za točno pošiljanje 
denarja v stari kraj. Dne 29. ma-
ja sem poslal denar skozi to tvrd-
ko, 17. junija so ga pa že dobili 
v starem kraju. Pismo, ki je bilo 
oddano isti dan kakor denar, so 
dobili žele 20. julija. To tvrdko 
rojakom najtopleje priporočam. 

New York City, 20. avg. 1915. 
Anton Kosirnik. 

413 E. 9th St. 
Rojaki, varujte se Zottija, nje-

govih ljudi in agentov, če nočete 
biti osleparjeni! 

Pismo iz starega kraja. 
Vir-Domžale, Kranjsko. 

Sedaj tudi tisti občutimo sve-
tovno vojno, ki smo včasih radi 
kak glažek žganja spili. Špirita 
in žganja ni več za dobiti. Olja in 
petroleja nimamo. Vino je po 60 
krajcerjev liter, meso po 4 krone 
kilogram, bela moka po 80 kraj-
cerjev. Sedaj pa malo pomisli, 
kako se nam godi. V Rusiji je ve-
liko naših ujetih, med temi tudi 
Rekmestrov Tine, Komatar, Dim-
čev, Lojzetov Jože, Avmonov in 
Pire Karol. Za živež me ne skrbi 
preveč, ker krompir in fižol lepo 
kažeta. Tudi zelje in sadje je do-
bro obrodilo. Pravijo, da jih bodo 

j vpoklicali, če ne bo drugače, do 
šestdesetega leta. O miru se tukaj 

,še nič ne sliši. Najlepša hvala za 
1 pismo in za denar! Tvoj oče. 

;je profesor, "vzrok, čemu sem vas s svojim mrkim in hladnim po-
naprosil k sebi. Gotovo se bodete gledom. 
čudili, da še nisem do sedaj mi-, "Pripravljen sem!" je dejal in 
slil na to, da bi napravil oporoko, razvezal barvasto tkanino, v ka-
četudi štejem za seboj dvainšest- teri je imel droben, svetel pesek, 
deset let. Vsled nekega pisma, ki- " N a j gre k vragu! " mi je de-
sem ga prejel pred dvema dnevo- jal prijatelj natihoma. " T e vrste 
ma iz New Orleansa v Severni A- ljudje niso često samo vsiljivi,1 

meriki, sem prisiljen urediti tudi ampak tudi nestrpni." | 
to zadevo, ker bi sieer moje pre-! Meni pa je stvar ugajala in rad 
cej veliko premoženje podedoval sem dovolil, da mi odkrije bo-' 
moj bratranec v Mehiki, ki pa je dočnost. , 
sam večkratni milijonar. Ker ho-i Amu el Baht se je vsedel s pre-i 
čem pa svoje premoženje porabiti križanima nogama na tla, pokril 
v boljše namene in pa ker mi to tkanino popolnoma s peško 
jutri ne bode več m o g o č e . . . " .črtal potem s kazalcem 

2 3 1 5 

Amu el Bath. 

ŽENITNA PONUDBA. 
Mladenič, star 23 let, se želi se-

znaniti s Slovenko v starosti od 
18 do 24 let. Ne oziram se na de-
nar, samo da je pošteno dekle. 
Jaz imam stalno delo in tudi ne-
kaj v žepu. Katero veseli, naj pi-
še in priloži sliko na naslov: 

Kari Kufršin, 
Box 4, Stanaford, Va. 

Dolgo vrsto let sem izvrševal 
notarske posle, toda kaj sličnega 
nisem nikdar doživel. 

Dasi se je dogodek pripetil ta-
koj. ko sem začel izvrševati no-
tarsko prakso, vtisnil se mi je 
vsled svojega skoro nerazumljive-
ga in neverjetnega značaja tako 

,živo v spomin, da še danes ne mo-
' rem misliti nanj, ne da bi imel pri 
tem nekak praznoveren strah. 

| Jaz in moj prijatelj, s katerim 
sva istodobno pohajala vseučili-
šče, sva otvorila v Rimu skupno 
notarsko pisarno. Sieer ne moreni 

i trditi, da bi bila početkom sijaj-
no izhajala, upala pa sva vendar 
z vso potrpežljivostjo, da nama 

i bo tekom časa mogoče dobiti to-
Uiko strank, da bi bodeva preskr-
bela in ustvarila eksistenco. 

| Bilo je !). novembra leta •***. 
Tega dneva ne pozabim do smrti. 
Sam sem bil v pisarni, ko je vsto-
pil strežaj prikupi j ive, skoro in-
teligentne vnanjosti. Po naglaše-
vanju in izgovoru sem spoznal, 
da j«1 tujec. Prosil me je, naj se 
potrudim v stanovanje njegovega 
gospoda, profesorja Cliarentona, 
a takoj, ker je neobhodno po-
trebno. 

Tega tujega profesorja sem po-
znal le toliko, kolikor sem cul o 
njem pripovedovati. Bival je že 
nekaj let v glavnem mestu. Go-
vorilo se je mnogo o njegovem 
čudnem življenju, zlasti so se pri-
povedovali o njem drzni dogod-
ki, katere bi lahko imenovali na-
ravnost blazne. 

Tako je na primer nekoč, ko je 
dospel v glavno mesto, šel v velik 
zverinjak, zahteval od lastnika, 
da mu je dovolil vstopiti v klet-
ko k divji levinji, in to popolno-
ma samemu in neoboroženemu. 
Seveda je moral poprej plačati 
kavcijo, ki je bila višja kot pet-
kratna vrednost krasne živali. 
Krotilec in dva uslužbenca so se 
postavili oboroženi s samokresi 
pred kletko, pripravljeni vsak hip 
usmrtiti zver, ako bi pretila ču-
daku-profesorju najmanja nevar-
nost. Ta pa si je prižgal z naj-
večjo raznodušnostjo svalčico ter 
jo v tej nenavadni kadilni sobi do 
konca pokadil. 

Lahko si je misliti, kakšne slut-
nje so me obhajale glede tega, 
radi česar sem bil k njemu po-
zvan. 

Pisal sem svojemu odsotnemu 
tovarišu list ter mu javil povod 
svojega odhoda; sam pa sem se 
pripravil za odhod ter sledil stre-
žajn k profesorju. 

Vstopila sva v razkošno oprem-
ljen voz, ki naju je čakal pred 
vhodom, in v nekaj minutah sva 
bila v ulici Via Venti Settembre. 
Profesor je stanoval v neki pa-
lači pred Kvirinalom. Sprejel me 
je ljubeznivo in prijazno kot sta-
rega znanca. Bil je lep mož pri 
šestdesetih letih, že sivih kodra-
stih las in plemenitih potez v o-
brazu. Sivi, skoro kot sneg beli 
lasje so bili v ostrem nasprotju 
z njegovo poltjo, ki je bila kakor 
od solnea obžgana. Le kadar se je 
smehljal, je bilo opaziti v njego-
vih viŽnjevkasto-sivih očeh nekaj 
posebnega, nekaj zagonetnega, 
kar sem opazil na prvi hip. 

"Ravno vas sem pozval k sebi, 
ker vas mi je posebno priporočil 
grof Sangallo, ki je tudi vaš zna-
nec" , nagovoril me je profesor 
Charenton, opazivši, da me je nje-
gova nepričakovana prijaznost o-
supnila ter me spravila celo v ne-
kako zadrego. 

"Povedal mi je, ko sva bila da-
nes zjutraj na lovu, vaš naslov in 
mi zagotovil, da se vam smem z 
mirno vestjo popolnoma zaupati." 

Poklonil sem se in zahvalil za 
zaupanje. 

m, 
vanj 

Na želodcu bolni 
Gotovo, da že dolgo iščete olajšbe. 
prevarati. Ne poskušajte. Rabite 

Ne dajte se 

Z naj večjim začudenjem sem kaj vzporednih črt ter jih mesto-1 

skoro odskočil raz sedež ter pro- ma zvezal zopet z ravnimi črtami.' 
fesorja strmeč vprašal: j Te črte je nato narisal z rdečilom' 

" K a j pravite?" na papir, premišljeval nekaj časa 
Prepričan sem bil, da ga nisem in nato na drugo stran papirja 

razumel. napisal nekaj v arabskem jeziku.1 

Na obrazu profesorja Cliaren- Z besedami " T o je vaša usoda", 
tona sem opazil zopet ono poseb- mi je izročil papir in odšel, ne da 
no, skrivnostno smehljanje; zdelo bi bil sprejel od mene kako da-j 
se mi je, da se nekam pomišljuje. rilo. 

Kratko nato mi pravi: | "Res čuden človek", sem dejal 
"Popolnoma imate prav; ker cTAurontelu ter ga prosil, naj mi. 

mi že morate potrditi, da sem na- raztolmači prerokovanje, 
pravil oporoko ob popolni dušev- Videl sem, kako je ta, prebrav-j 
ni zavesti, imate tudi pravico za- ši list, izpremenil barvo in opazil 
htevati, da vam pojasnim besede, sem na njegovem obrazu izraz za-1 

ki so mi nehote ušle iz ust." ničevanja. 
Uvidevši pa, da nisem razumel " K a j je vendar pisano?" ga' 

niti prvih njegovih besed, niti te- 'vprašam. 
ga, kar mi je nadalje omenil, po-j "Ničesar" , mi odgovori; "Ara- ' 
jasni mi stvar sledeče: ;bee vas j e hotel imeti za norca " , 

Sf.e p r v i brezdvomno tu-, Na mojo ponovno prošnjo, naj 
di zadnji, ki bo izvedel mojo taj- mi vendar prestavi vedeževalčeve 
n ost, kajti jutri ne bodem jaz — besede, se je uda! in jaz sem iz-
več ž i v ! " J vedel, da me sieer ne bodo zadela 

" Z a Boga" , vzkliknil sem, ko telesna trpljenja, pač pa m"; bodo 
mi je konečno bilo mogoče izpre-' ogrenili življenje težki udarci u-
govoriti nekaj besed, " n e strašite sode. Čez devet let se bodem ože-
me vendar! AH nameravate more- nil s krasno osemnajst letno de-
biti samomor?" ^ ; klico, katero bom pa kmalu po-

V * a j še! Tega pač ne bode tre- tem na morju izgubil, 
ba" . odgovori mi Charenton s po- ' V tem zakonu se mi bode rodil 
sebnim povdarkom. " Z a to bo že krasen deček, ki bode pa končal 
skrbela usoda sama, torej ni tre- svoje življenje v vojni in točno 
ba. da bi se jaz nadalje za to bri- čez dvanajst let sledil mu bom v j 
gal. Pila bodeva, prijatelj, sedaj večnost tudi jaz. 
kozarec šampanjca ; dobro vam bo j Zapustivši d'Aurontela, dom i-1 
( I e ,°- . . . | s l i l s e , n S(>- da bo njegova hčerka! 

Pozvonil je in ukazal srtrežaju čez devet let slučajno ravno osem-1 
prinesti šampanjca, katerega je, 'najst let stara. Sam sebi sem se 
kakor sem opazil, izpraznil kupo smejal in to tem bolj, ker na že-
za kupo s posebnim užitkom. Hi- nitev niti mislil nisem, ampak sem 
poma pa je postal resen in začel hotel ostati vedno samec. Po pre-

teku štirinajstih dni sem zapustil 

Severn's 
Balsam of Life 
(Severov Zivljer.ski Balzam) ter bote kmalu opazili njegove krepilne in 

tonične kakavosti. Posebno se priporoča pri zdravljenju nepreba-
ve, težke prebave, zapeke, ponavljajoče mrzlice in otrplih jeter. 
Okrevanci, stari in slabotni ljudje bodo tudi našii njegovo rabo 
zelo koristno. 

KcZno zdravje je odvisno večinoma od mil i , 
katerega rabite. Hi vam priporočamo 

SEVERA'S 
Medicated Skin Soap 

(Severovo Zdravilno Milo) 

za vsakdanjo m bo z.i kopelj. toaleto, britev in 
izmivanjo las. Cena 2o centov. 

Cena 75 centov. 

Čitf jtc, kaj nam jc pred krat-
kim pisala g:i. Mart. raca*-, iz 
MoqtLi.li. "Wis.: "Zahvaljujem 
se Vutn za Severov Življenski 
Balzam. Trpeia sem na želod-
cu. t t sem bila zelo slabotna 
ter nir-em imela nobene slasti. 
Porabila se in eno steklenico 
Scverovesa Življenskcga Ual-
znma ter so vse to nepriliko 
izginilo. Prosim objavite mojo 
pi-:no v časopisih v korist vsih 
tistih, ki enako trpijo."' 

to* 

& 1 5 

Vsi lekarnarji procbiajo Severovo Pripravke. Zahtevajte Peverove. 
morete dobiti v va?i okoliščini, naročite jih oU nas. 

Ako jih no 

w F. SEVERA CO., Cedar Rapids, Iowa. |j| 

Egipt in tudi pozabil eel dogodek. * * * 
(Pride še.) 

pripovedovati: 
<4Žalostna je povest, ki vam jo 

hočem povedati. Začela se je pred 
štiridesetimi leti, končana bo pa 
jutri, desetega novembra. Odkri-
to vam priznam, da sem prestal 
trenutku brezmejnega strahu; za-1 Holandski poslanik pri Vatikanu, 
to sem tudi celo svoje življenje Rim, Italija, 20. avgusta. — Ho-1 
uredil tako, da sem kolikor mo- landski poslanik pri Vatikanu je, 
goče izbrisal spomine na pretek-j izročil včeraj zjutraj papežu svo-l 
lost in da sem bil v stanu pred ja poverilna pisma. Glede njego-' 
svetom skrivati svojo bolest. J vega nagovora ter odgovora pa-1 

Vedite, da me je kot malo si-, Peža se ni ničesar objavilo. Ko pa j 
roto vzgojeval moj varuh, prija- je poslanik objavil, da je namen 
telj mojega očeta; privedel me j e i ^ j ^ o v e misije sodelovati s pape-' 
iz Toula, kjer sem bil rojen, v Pa- za mir, se domneva, da je vse' 
riz ; ondi me je dal izobraziti. Hi- predigra k dopusčenju Vatika-j 
tro mi je potekla mladost pri štu- l l a k haaškemu tribunalu. ki bo 
dijali in športnih zabavali ter va- m 0 1 'al najbrž rešiti veliko vpra-j 
jah. V starosti dvaindvajsetih let 15ailj> ki so v zvezi s sedanjo voj-l 
sem postal laurent naravoslovja;'110* drugi strani se pa dvomi J 
to vedo sem že od nekdaj n a j v i š - j d a bi imel papež željo biti zasto-j 
je eenil. Ker sem bil popolnoma' pan v Haagu, ker vidi že vnaprej 
prost ter me je gnalo v svet lire- opozicijo zaveznikov proti take-

mu koraku. 

jc najstarejše in od 
zdravnikov priznano 

kot najboljše sredstvo 
proti notranjim boleznim. 

Ceot, m "BRINJEVEO" Je: 6 steklenic $ 6.50 
12 steklenic 13.00 

V ZALOGI IMAMO 
tadl Cisti domaČi T R O P I N J S Y E O in S L I V O V -
K A kubana v na5I lastni distilerijL 

Naše cene so sledeče: 
Tropinjevec per sal. $L!.25, $L\50, $2.75 In «3.00 
Slovovitz per sal $2.75—|W.OO 
Tropinjevec zaboj $ 9.00 
Sl lrovitz zaboj $13.00 
"69" Rye Whiskey 5 let star, zaboj $11.00 

Radeča Ohio vina per gal 55c., 60c., 6J*c. 
Catawba in Delaware per pal 75c.—80c. 

Za 5 in 10 gal. posodo računamo $1.00. za 
25 gal. $2.00, za večja naročila j e sod zastonj. 
Naročilu naj se priloži denar ali Money Order 
in natančni naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

The Ohio Brandy Distilling Go, 
6102-04 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, o. 

penenje po praktični izobrazbi, 
podal sem se na potovanje. In bas 
na svojem prvem potovanju sem 
doživel dogodek, ki je bil samo-
obsebi malenkosten, ki je pa od-
ločilno vplival na vse moje živ-
ljenje. 

Bil sem v Egiptu in prišel tudi 
v Kairo, kjer sem bival že pri-
bližno en mesec. Tam sem obče-
val s svojimi rojaki, zlasti z ne-
kim d'Aurontelom. ki je bil na-
stavljen pri neki francoski paro-
brodni družbi in nad eno leto 
vdovec. 

Shajali smo se večkrat v neki! 
arabski kavarni. Tako smo sedeli , 1 . T ™ ° ~ A J ^ n 
nekoč d'Aurontel in n j e g o v a ! f t a r d v e l n s i 1D dva lota. Proda se, 
hčerka - dražestna devetletna j J O t a^. r a e r i 1 t a i 
deklica ter jaz pri čaši kave, ° 0 X ? 3 8 l n V J ™ * ™ sl«>; 
ko je vstopil posebne vrste Ara- ! e n f e / Euclid. Na 
bec rumenkaste polti, z v i s o k i m ! , r o n t u t r e h ^ / j C 3 rainnte 0 ,1 

belim turbanom na glavi. Bil j e ™ ^ ^ J ° S a m ° 4 ° ° 
Amu el Baht, z drugimi beseda-j i f 3 ® ? t^rk°'1'„ ? r u g o . n a l a h k a 

mi, eden izned onih vedeževal-|o dP l a e i l a- Vprašajte pri : 
cev, ki ob cestnih voglih iU po' l f t 9 ^ ^ a n k Kracker, 
kavarnah ljudem za nekaj pija- 6 1 0 2 S t" C U £ 6 ^ e - ' J ^ l e v e l a , n d > O. 

( 1 J-w-J—8) 

Svarilojojakons. 
Tem potom opozarjamo 

rojake po vseh. slovenskih 
naselbinah, naj se varujejo 
BRATOV TROŠT ter imajo 
zaprte svoje žepe, da ne bo-
do osleparjeni kot je bilo več 
rojakov v New Yorku. 

Uredništvo 
"GLAS NARODA." 

PI&ITE PO ILtSTROVAM CENIK! 

C6 I Z V R S T N O ! " 
Tako se j e Se vsak izrazil kflor rabi 

brivski aparat, kar j e pa tudi res, kajt i 
b tem aparatom se zelo hitro in čisto 
obrijete in glavno j e to, da se ne more-
te raniti. 

Najbo l j v rabi so aparati, š o t ga vi-
dite na sliki, stane samo $1.00 s poštni-
no. V Lični usnjati Skuti j i j e poleg apa-
rata tudi sedem najf inejših klin, ki so 
iz-Jelane iz najbol jšega jekla. 

Denar poSljite po Postal Money Orderu ali gotov denar v re-
gistriranem pismu. 

Naroča se p r i : 

Alois Adamič & Co., 
P. O . B o x 1581, N e w Y o r k , N . Y 

PIŠITE PO ILUSTROVANI CENIK! 

SLEPARJI NA DELU. 
strov prerokujejo bodočnost. Po-
stal je trenutek med vratmi, opa-j 
zovaje nas s svojimi črnimi očmi; 
in nato pristopil k naši družbi, j Zloglasna italijanska kompani-

" T a šarlatan je na glasu kot ja, ki je pred par leti csleparila 
resničen prerok", pripovedoval Hrvate in Slovence za $750,000, je 
je d'Aurohtel. "Pravijo , da so se zopet na delu. Po slovenskih na-
vse njegove prerokbe istinito u-Jselbinah. je začela razpošiljati cir-
resničile. Ljudje se ga radi tega kularje, v katerih vabi ljndi, da 
boje, vendar se pa obenem obra-,naj pošljejo 25 ali 50 centov, za 
čajo nanj, da jim odkriva bodoč-,kar bodo dobili razne darove, sli-
nost in njegovim besedam potem ke, molitvenike itd., povrhu tega 
slepo verujejo." |pa še neki slovenski list. 

" R a d bi vendar čul, kaj bi mi j Rojaki, ne sedite jim na lima-1 
ta Mohamed drugi vedel poveda- j nice. Še vsakdo, kdor se je pečal 
t i " , sem pripomnil, ko je šel Ara- (z njimi, je bil osleparjen. 
bec mimo nas. 

Mož, ki je na moje začudenje 
razumel nekaj francoščine, se je 
ustavil pred menoj in me opazo 

KOJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NAHODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 

'Povem vam torej", nadaljeval val, kakor bi me hotel prodreti DRŽAVAH, 

Mi izdelujemo vse društvene, trgovske in 
privatni, tiskovine. Naša tiskarna je najbolj 
moderno opremljena izmed vseh slovenskih 
tiskaren v Ameriki. Pišite za cene vsake 
tiskovine nam, predno se obrnete kam dru-
gam. Pri nas dobite lepše, cenejše in boljše 
tiskovine. 

CLEVELANDSKA AMERIKA 
PRVA SLOVENSKA UNIJSKA 

TISKARNA 

6119 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND, O. 



Avstrija in Italija« 
PRIZORI IZ BOJEV OB SOČI. — IZJAVA ITALIJANSKEGA 
POLKOVNIKA. — ODPOSLANSTVO TRŽAŠKIH MEŠČANOV 
PRI NAMESTNIKU. — PIAZZA GRANDE — TRG CESARJA 
FRANCA JOŽEFA. — TRŽAČANI SO PREPRIČANI, DA ITALI-
JANSKA ARMADA NE BO ZAVZELA TRSTA. — ODLOMEK IZ 

PISEM IT ALI J AISKEGA MINISTRA. 

Težki boji ob Soči. 
"Muenchuer Neueste Nachrich-

ten' poročajo z Dunaja v privatni 
brzojavki: 

"Hoji ob Soči se dajo primer-
jati samo z onimi dnevi o Veliki 
nori, ko so Rusi na prelazu Dukla 
hoteli na vsak način prodreti. Ca-
dorna zasleduje natančno isto tak-
tiko brezobzirnega žrtvovanja člo-
veškega materijala. Vedno narašča-
joča viharna poplav svežih čet se 
izliva sedaj že 5 dni neprenehoma 
proti našim postojankam. Vedno 
priderejo zopet novi, pripravljeni 
regimenti, katerim se potem več-
krat doseči naša kritja. Boji mož 
ob možu ponoči ob bajnem svitu 
žarometov so tako strašni, da še 
ni bilo kaj takega v tej vojni. Kaj-
ii Dalmatinei. že v miru smrtni so 
vražniki Italijanov, hrvaški veli 
kan' in planinci se vržejo z nepo-
pisljivi silovitostjo na Italijane, 
tako da se morajo vrniti ti skoro 
že pred ciljem. Čeprav se italijan-
ski napadi še nadaljujejo, se da 
sklepati že iz sedanjega ugodnega 
položaja, da bo izid velike bitke 
uspešen za Avstro-Ogrsko. 

Soška fronta. 
Zapadna fronta italijanskega 

bojišča, takoimenovana Soška 
fronta, gre od Idrije proti severu 
do Bovca. Tam se nadaljuje v ce-
sti v Trbiž, ki vodi čez Predel sko-
zi Rabeljske planine. Cestna dol-
žina Tržič-Trbiž znaša okoli 90 ki-
lometrov. 

Južni, naravno slabejši del naše 
fronte med T rži če m in Gorico, je 
oni. za katerega .se bijejo najlju-
tejši boji. Tu vidimo najprvo na 
zemljevidu med Gorico in Tržičem 
komensko kraško planoto, ki se 
deli s cesto v Štivan in Devin v 
dva dela; prednji del je v zadnjem 
času tako pogostoma imenovana 
Doberdobska planota. Državna ce-
M.t gre v polukrugu oil Konka sko 
zi mnogo imenovane kraje Selce, 
Veruieljan, Redipoglia (Sredi po-
lja, Polazzi, Zagraj. Zdravščina iti 
Rubije, okoli Doberdobske piano 
te, katere južni del, severno od Tr-
iu*a, se imenuje pogostoma v voj-
nih poročilih navedeni hrib Kosič, 
dočim se imenuje severni del vrli 
Sv. Mehela. Relativna razlika a 
višini med nižino in iz Doberdob 
skimi višinami znaša komaj 100 
m, dočim skoro na vseh drugih 
mestih naše italijanske fronte o 
težkočajo napad mnogo večje vi-
šinske razlike. To izvabi Italija-
ne, da vedno in vedno napadajo v 
masah na tem mestu. Toliko večja 
j«' torej zasluga braniteljev te 
planote, da so mogli še vedno vre-
» i so\ ražnika čez rob planote. 

JtaIijiinski polkovnik Barone pi 
še <t Soški fronti v "Tempsu" ; 

Vsekakor pa je glavno bojišče 
ob Soči od Kobarida do morja. In 
ta boj ima skozi in skozi značaj 
boja za pozicije. Tu ni prilike za 
presenečenja, ker so povsodi težke 
ovi re in močna nasprotstva. Zato 
treba manever v klasičnem smislu 
nadomestiti zdeluimi napadi, ki 
vsako oviro posebej odstranijo. 

Izpod goriške Podgore. 
'Novine' prinašajo izviren dopis 
Izpod goriške Podgore". 
V jarku, 19. julija. — Sedim; 

ribnjak do mene, šrapneli in gra-
nate okoli mene. Imam malo za-
vetje, ki me ščiti. Bolje rečeno: 
Bog me ščiti, kajti ako pade gra-
nata na mesto, kjer sedim, j o j ! Ali 
na kateri granati ni napisano mo-
je ime. ta ni zame! Pa tudi si ne 
želim tega gosta! Deset vojakov 
je pri meni; menjajo mesto tu, me-
njajo mesto tam. ali nikdar ne 
veš, s katere strani pade šrapnel, 
bolje rečeno; s katere strani sipa-
jo šrapneli. Ni trenotka. da bi šrap-
nel ne sipal na nas svojih bombo-
nov. Sodeč po učinku, niso prav 
nič dobri. Polje trpi. Samo ribice, 
levo od mene, plavajo mirno po 
ribnjaku. Kadar pade kakšna kro-
gla med nje, se zaletijo v njo. Mi-
slijo da jim kdo meče jedi. Kate-
ra se takne krogle z usti, ali se 
prevara. Veslo zamahne z repom 
in plava dalje. Veselite se! Včeraj 
KO se veselile tudi vaše tovarišice, 
desno v drugem ribnjaku. Danes 
jih ni več. Padla je težka granata 
v vodo in ni več sledu o ribnjaku! 
Ko se vrne lastnik ribnjaka, bo 
iskal ribice. Ni jih več In ko-
koliko bo mat^r. — Ali sipajo, sipa-

, kakor oni, ko je zbesnel. Na-

biram krogle, ki mi padajo samo 
pod nos, pa ni treba storiti niti 
dva koraka. Imam jih že nad 20 
in 2 kosa šrapnela. Okoli je polno 
posejanih. Ako bi vznikle, gosto 
drevje bi zrastlo. Vojak mi reče: 
4 'Evo. že 20 šrapnelov mi je vrhu 
nosa eksplodiralo." Ali zaman si-
paš Italijan! Bolje bi bilo zate, da 
nisi vzel v roke tega semena. Stre-
ljaj. kolikor te volja, ali bojim se, 
da ti poide volja. V osmih dneh. 
si rekel, da prideš do Trsta. Za-
upaš svojemu številu, le zaupaj, 
mi zaupamo pravici in moči mišic. 

Italijan potolccn. Ob 7. zvečer je 
prenehalo pokanje. Peljejo okoli 
70 vjetih Italijanov. Sanitetci no-
sijo ranjence. "Procesije mrtvih 
Italijanov", pravijo sanitetci. 'Go-
ri pri naših jarkih jih je obilo. Ali 
so jih posolili naši!' Ponehal je 
topniški boj, trajal je neprestano 
dva dni. Vojaki pravijo: Italija-
ni so se hoteli maščevati za bitko 
pri Visu! Gotovo, da bodo tudi ju-
tri pskušali z naskokom." Bomo 
videli. Ali zmage ne odnesejo. Gla-
ve jim bodo sestreljene. M. C. 

Gorica. 
Italijansi polkovnik Barone pi-

še v "Tempsu" : 
V Gorici in okolici se ojaeujejo 

utrdbe na hribih nad mestom po-
sebno mogočno ; tukaj so postav-
ljeni tudi topovi največjega kali 
bra. Ni mogoče, kaj storiti proti 
mestu, dokler niso v naših rokah 
vse utrdbe, ki obda jejo mesto. In 
ker vzvišena lega utrdb onemogo 
čuje artiljerično predpripravo, 
stanejo ti napadi obilo krvi. Tre-
ba pa tudi pribiti, da so dobili Av-
strijci ojačenja in da jih še dobi-
va jo " . . . . 

Trst. 
Tržaški namestnik je 20. julija 

sprejel odposlanstvo tržaških me-
ščanov, ki so med drugim zahte-
vali. naj se Veliki trg (Piazza 
Grande) v Trstu prekrsti v Trg 
tesarju Franca Jožefa. 

Namestnik je poudarjal, da spa-
la Trst po zgodovinskih in gospo-
larskih zakonih pod Avstrijo in 
la te pripadnosti v prihodnje ne 
'jo smel noben zunanji in noben no-
tranji sovražnik več pokopavati. 
\'a zunaj nas čuva naš ostri meč 
n vztrajna hrabrost armade, po-
•etju tistih, ki so skrivaj razšir-
jali strup nezvestobe, pa se bo za 
redno konec naredilo. Vlada bo 
x brezobzirno strogostjo .skrbela, 
la bodo v bodoče v Trstu sami Av-
strijci. 

favour o italijanskih aspiracijah 
na Trst, Istro in Dalmacijo. 

V zbirki pisem slavnega itali-
janskefa ministra Cavourja je tu-
li neko pismo Lorenzu Valeriju v 
Jakinu z dne 28. decembra 1866. 
Ta "matematik med diplomati" 
je pisal pred petdesetimi leti: 

"Moram opozoriti Vaše blagoro-
dje, da se izogiblje vsaki izjavi, iz 
katere bi bilo posneti, da novo 
kraljestvo Italija nameruje (aspi-
rira) osvojiti si ne samo Benetke, 
amp?k tudi Trst, Istro in Dalma-
cijo. Jaz vem prav dobro, da je 
prebivalstvo primorskih mest po 
svojem pokoljenju in željah (per 
aspirazioni) italijansko, ali prebi-
valci na deželi so izključno Slova-
ni. Z neprevidnostjo bi iz Hrva-
tov. Srbov in Madžarov napravili 
svoje sovražnike, a k temu še vse 
Nemce, ako bi izdali svojo željo, 
da želimo tako širokim področjem 
srednje Evrope zapreti poti v Sre-
dozemsko morje. Vsaka beseda, ki 
bi nam izbegnila o tem, bi bila 
grozno orožje v rokah naših so-
vrfažnikov. Morda bi bilo vzrok, 
da bi bila celo Angleška sama pro-
ti nam ob pomisli, da bi Jadran 
mogel postati italijanski, kakor 
je bil nekdaj beneški. Mislim, da 
te opazke morejo zadoščati, da 
Vam priporoče previdnost. Za se-
daj se moramo omejiti na to, da 
dobro utrdimo Jakin, a to bo ko-
rak k nadaljnemu napredku bo-
dočnosti naših vnukov. Sprejmite 
moj i td ." 

Na dopustu. 
Zena: "Francelj, povej, kaj 

hujše učinkuje, granata ali šrap-; 
nel?" ' 

Mož: "Oh. draga Liza, oboje 
mori grozno hudo; a vendar je 

ker je ženskega 

Noč na skalah, 
Omrzeli so mi ljudje in skrbi v 

vsakdanjega življenja. Za daljše razprostira 

ne svoje korenine v špranje, zdat-
no napolnjene s prstjo, zre pogum-
no proti nebu v pogorsko, ne-
skončno višavo ter navzdol v glo-
boko brezno! Nad njeno glavo se 

neskončno prostran-
potovanje ni bilo denarja, a ven- stvo, pod njo pa je tema in grozen 
dar sem zaželel, doživeti nekaj ne-jtrušč razburjenih valov. Kako pre-
navadnega, čudovitega, kar bi moreš vendar ondi vstrajati, po-
zganilo sanjajoče prsi, zanetilo no- j gunma jelka, sama na neusmilje-
tranji ogenj, ki je jel že ugaševati ni skali? Ne bojiš se vetrov in na-
pod pepelom nadležene melanholi-jlivov? Mar ne prijezdi k tebi ujma 
je. Leto se je nahajalo v svojem j na ognjenem konju, ne križa se 
zenitu. Prebival sem v pogorski 
krajini. Bivamo v gorah, a ven-
dar tako slabo poznamo zaupne w-
darce gorskih žil. zapravljaje zlati 
čas v ozkih dolinah. Solnee že vi-
soko stopi, ko zapuščamo svoje 
stanovanje ter odhajamo v pisar-
no. Lovci in gospodarji sicer sti-
kajo po gorah, toda te so jim sa-
mo predmet skrbij ; delavnica, v 
kateri delajo, tako, da ne utegne-
jo ogledati si njih pražnjo obleko, 
zaglobiti se v njih krasoto. 

Nu, torej v prirodo za vso noč! 
Na večer sem zapustil sobo. knji-
ge, papirje in nedokončano delo 
ter odšel v gozd. Stopaje navzgor 
po strmem rebru, sem začutil v du-
ši vetrič svobode. Nekaki kralje-
vi ponos mi je zavladal v močno 
kipeeih prsih. Bukove veje so me 
pozdravljale kot svojega suvere-
na ; žarki zapadajočega solnea so 
se oprijemali oblakov, kakor bi se 
jim ne ljubilo iti od tod. Pri veli-
kem mravljišču sem obstal. Mar 
Ijivi polki so dokončevali svoje 
vsakdanje opravke, večina mra-
veljskcga zaroda je bila že skrita 
znotraj. Tu je vlekla mravlja tri-
krat tako veliko muho, kakor je 
bila sama, druga se je borila z bo-
rovo iglico, tretja odnašala mra-
veljsko jajčice** odprto mravlji-
šče. Marljivost teh drobnih stva-
ric služi nam lahko z a vzor, t ode. 
mi ljudje se ne ravnamo radi po 
njih vzgledu. Po delu je izginil ves 
zarod, ni bilo takšnih, ki bi se bile 
zamudile nekje v krčmi pri "zlati 
majnikovi liliji", ali na plesni za-
bavi v čaši tulipana, ali na ljubavv 
nem razgovoru z zlato kresnico. 
Vse mravlje so bile zmerne, red-
ne. marljive in vsled tega je le 
redko katera bolehala na melan-
holiji. A vendar so to le žuželke, 
katere noga potepta, vetrič pome-
te v potok, čijih potrebščine so ta-
ko neznatne, dohodki majhni, ki 
nimajo nikake nadeje na penzijo. 
whist, ali nekako .slavo. A vendar 
delajo in se trudijo za svoje skup-
no mravljišče, za celoto, za svojo 
podzemeljsko, temno imovino. 

Bila bi škoda, spuščati se v re-
fleksije! Privedle bi nas nazaj v 
ono dolino, nad katero je že me-
gla razprostrla svojo sirovo pre-
progo. Danes hočem doživeti vse 
slasti, proučiti bukova drevesa 
sence. Visoka, šibka bukova dre-
vesa stoje v blagoslovljeni tišini. 
Rad imam bukova drevesa; ona 
vabijo mojo- dušo in moje oko v 
višino, tjekaj k zelenim kronam, 
ki se mi zde podobne oboku neka-
ke velike cerkve. Bukovo deblo je 
belo-sivo, veselo! Zelo je podobno 
dorskemu stebru; zdi se mi, da je 
celo žlebove pribasnil nanj večer-
ni mrak, a gosta krona da se spre-
minja v arhitrav. Skoraj bi si mi-
slil, da je nepoznani veliki umet-
nik stavbar. ki je v nadarjeni svo-
ji duši ustvaril prekrasen dorski 
steber, zagledal se zvečer v bukov 
gozd. Tla v njem so čista, gladka 
kakor mramornast tlak Partenona. 
Samo ponekje je moči videti veli-
ka stebličja praproti. Obok v goz-
d l l J e j e d n o t e n ; le semtertje je 
moči videti skozi njega košček ne-
ba. Šum. dreves, odmevajoč za-
molklo radi znatne višave, razvne-
ma mojo domišljijo. Prijetni gla-
sovi. oddaljenega petja pol jejo v 
moji duši. tajnostna giobel mraka 
omamlja občutke — rad imam bu-
kov gozd! Kako močan sem postal 
naenkrat! Z močnim glasom sem 
zakričal: ljubim te. moj gozd, tež-
nja mojih otročjih sanj! Zamolklo 
je donel moj glas kakor v nekakem 
obokanem prostoru. 

Prekoračivši skozi bukovje, sem 
se zaglobil v krilo smrek in jelk. 
Tu se je začenjala njih oblast, le 
semtetrje se je pojavil kak hrast, 
kakor bi bil zablodil na tujo last. 
Krasota jelke je globoko vrezana 
y dušo vsakega Slovaka, prebiva-
jočega v pogorski krajini. Pesmi 
našega naroda opevajo poleg lipe 
tudi jelko. Na skalnatih naših Ta-
trah rastejo poleg drugih tudi 
smreke in jelke. Jelka je prava 
slika zadovoljnega Slovaka. Mična 
je in mehka ter ima v sebi sok. 
dasi se njene korenine zarijejo tu-
di v skalnata tla. Samo v nečem 
nas prekosi: jelka je namreč po-
gumna. Poglejte le na ono skalna-
to piramido, na ono navpično ste-
no, vspenjajočo se nad breznom, 
iz katere odmeva šum potoka! 

nad teboj krivuljast blisk? Goto 
vo, gotovo! Toda ti stojiš skrom-
na in tiha; ni slišati tarnanja v 
tvojem šumu. Nu, jelka, hočem se 
ravnati po tvojem vzgledu. Potla-
čim svoj slovenski značaj ; pogum-
no naj zauka moje srce. Plezam 
kvišku po skalovju; bujni mah ču-
va moje noge, da se mi ne spodr-
sne. in ako tudi padem na kolena, 
bujni mali zagrinja ostre robove 
skal, da me ne poškodujejo. Že 
sem dospel na visoke skale ter se 
oziram nalik moji sestri jelki v 
propast. Že je precej dolgo, kar 
je zašlo solnee. Večerni mrak se 
spreminja v nočno temo. Nastala 
je tišina, samo nemirni, divji po-
tok spodaj hrušči. Ne pozna spa-
nja. ne miru; brez prestanka dir-
ja po skalinah. Škropi s srebrnimi 
penami obrežje, njegov šum ne u-
molkne niti za trenutek. 

Ozki srp lune se povspne nad 
gore. Zvezde se množijo. Zami-
šljen, ganjen po vtisih, se vsedem 
pod staro, krivuljasto smreko. Ču-
tim se prostega; kar razpel bi kri-
la ter zletel v zrak. Počasno zazi-
banje v spanec prirode je prineslo 
tudi v mojo dušo mir. Ali pa res 
zaspi priroda? Nikakor; o tem mi 
priča netopir, ki mi je zletel na 
glavo, v mahu pa se lesketajo z 
modrikastimi svetilnieami kresni-
ce. Čujem težko žvižgajoče frfo-
lanje perutnic; velika sova je za-
pustila svojo skalnato votlino; v 
temi se mi je zdela pravcati or-
jak. Priroda povsem nikdar ne 
zaspi.V njej vlada večno gibanje, 
toda mogoče, da je to samo njen 
sen! Nikakor, to je tudi življenje, 
tajno basniško življenje n o č i . . . . 
Poezija temne noči mi je prodrla 
do srca. katero bije tako živo. bo-
jazljivo. nemirno v neposrednem, 
osamelem dotiku s prirodo. Z du-
ševnimi svojimi očmi vidim orja-
ške postave povznašati se nad go-
zdom; tu se povznašajo k nebu. ob-
sevanemu s svetlobo ozkega srpa 
lune, tam pa se udirajo v temno 
dolino ter ginejo med vrhovi smre-
kovih piramid. Nemara je to so-
para iu megla, spreminjajočo svo-
jo obliko v slabi mesečni svetlobi. 
Hrup potoka ni več jednoličen, 
spreminja se ter sedaj umolkne, 
pa postane zopet glasnejši. Hval-
nica za hvalnico se začuje iz <Wo-
bi ne. odmeva s polnim glasom od 
gozda do gozda in skalovja. Celo 
sem k meni lete oni glasovi in oni 
šum, ki človeka zaziblje v spanec. 
Presunljiva vonjava pogorskih 
cvetic omamuje moje čute. Pred 
menoj naenkrat zibne gozd, zibne 
propast, zibne skala. Petje žuga 
umolkniti — že je umolknilo. 

Hladni vetrič se dotakne s svo-
jim krilom mojega lica. Vzhodna 
stran neba kaže že sivo barvo. Nad 
glavo mi zadoni rahlo gostolenje 
jutranje tičiee s početka bojazlji-
vo, pa zmerom bolj pogumnejše in 
živejše. Trenutek še in od vseh 
strani se odzove na to rahlo vpra-
šanje odgovor iz drobuih tičjih 
grl. Okrepčan po snu na duši, sem 
pozdravljal blesk jutranje zarje. 
Poezija teme, bodisi tudi veličast-
na, se je izgubljala iz mojega srca, 
in težnja po luči se je oglašala v 
njem. In svitloba je naraščala po-
lagoma. stopnjema, toda čimdalje 
bolj. Obrisi jelk so postali čimda-
lje bolj vidljivi — zvezde so ble-
dele in ugašale, samo velike kra-
ljice nočnega neba so bledo, neka-
ko bolestno žarele. Naenkrat pa se 
nalik nepričakovanemu bojnemu 
napadu prikažejo leskeči solnčni 
žarki, zalcrožijo po nebu kakor or-
li ter pogase nočne luči. Ves kraj 
je pozdravljal zmagovito solnee. 
katero, zavito v kraljevi škrlat 
z a r j e , je sijajem in leskom nazna-
njalo slavni svoj prihod. Kakor 
otožne misli in bojazen, prognana 
po radostni novici, tako so ginile 
bele megle iz globoke udrtine pod 
menoj ter odpirale razgled po o-
življeni krajini. 

Solnee se je prikazalo nad odda-
ljenimi gorami ter se s početka, 
dovolj urno povspenjalo nad nji-
mi. Žareča, bleščobna jasnost se 
je razlivala v dolino ter se leske-
tala v kronah bukev. Gibanje in 
življenje je zašumelo v prirodi. 
Veselo je štrlela kvišku jelka nad 
skalnato propastjo ter stresala ro-
so raz svoje iglice. 

Okrepčan po večno svežem, po-
gorskem vetriču sem zapustil ska-

je odnesla sova na svojih krilih? 
Dovolj je noči! Svitaj se, svi-

taj ! ^ ^ ^ 

PEVSKA DRUŠTVA, PRIJATE-
LJI SLOVENSKE NAR. PESMI: 

POZOR! 
Izšel je tretji zvezek izbranih 

narodnih pesmi in prepričan sem, 
da ustreženi z izdajo tega zvezka 
vsem slovenskim pevcem in prija-
teljem domačega lepega petja. — 
2. zvezek obsega 32 narodnih 
pesmi, in sicer: 20 možkih, 7 me-1 

šanih in ."j ženskih zborov. Nova 
mlada bila; 32. Lahko noč. Nova; 
pesmarica 3. zvezek obsega 30 no- i 
vili narodnih pesmi: 1. Adijo, pa 
zdrava ostani. 2. Dekle, kdo bo te-
be troštou ' 3. Fantje se zbirajo I. 
4. Fantje se zbirajo 11. 5. Goreči 
ogenj. 6. Hladna jesena že priha-
ja. 7. Je pa davi slanica pala. S. 
Kaj pa dekle tukaj delaš? 9. Kaj 
si je zmislu naš cesar, naš kralj. 
10. Kedo bo listje grabu. 11. Kje 
je moj mili dom? 12. Le sekaj, se-
kaj smrečico! 13. Le semkaj k me-
ni sedi! 14. Ljub'ca moja, oj kod 
si s'noc hodila? 15. Majolka bod' 
pozdravljena. 16. Moj očka so mi 
rekli. 17. Moj oče ima konjička 
dva. 18. Marnar: Nezvesta bodi 
zdrava. 19. Moj fantič je iz gor-
njeg kraja. 20. Ne bom se možila 
na vsoče gore. 21. Nocoj pa. oh no-
coj. 22. Oblak' rdeči so. 23. Pleni-
ce je prala. 24. Raste mi raste trav-
ea zelena. 25. Stara mati kara me. 
26. Sijaj, sijaj solnčice. 27. Takrat 
v starih cajtih. 2S. Terezinka. 29. 
Trije kovači. 30. Že rožec na polju 
c vete j o. 

Evo vam torej 62 slovenskih 
narodnih biserov! Da si jih lahko 
vsakdo naroči, posamezni p^.vci in 
pevke, društva, sem določil ceno 
eni pesmarici samo $1.50. Obe pe-
smarici skupaj $2.50. Društvom 
pri večjem naročilu popusta. 

Naročilu je priložiti dotično svoto v 
gotovini, poštnem Money Orderr 
ali v znamkah. Vsako naročilo st 
izvrši z obratno pošto. 

Razen tega je pri meni dobiti 
muzikalije kakršnekoli vrste, par-
titure ali poedini glasovi katere 
koli pesmi, solo, dvospevi, fin pa-
pir za kopiranje not, kemična čr-
nila in instrumente za orkestre, 
citre, violine itd. Pišite! 

Ivan M. Adamič, 
pevovodja slov. pevskega društva 

"Slavec", 
1336 Lincoln PL. Brooklyn. N. Y 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 

Z A ZEDINJENE DRŽAVE SEVERNE AMERIKE. 
Sedež: F O R E S T C I T Y , P A . 

Inkorporirano dne 21. januarja 1902 v državi Pennsylvania. 
GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: JOŽEF PETERXEL, Box 95, Willock, Pa. 
I. podpredsednik: KAROL ZALAR, Box 547, Forest City, Ta. 
II. podpredsednik: ALOJZ TAVČAR, 299, N. Cor. 3rd St., Rock Springs, 

Wyoming. 
Tajnik : JOHN TELBAN, Box 707, Forest City, Pa. 
II. tajnik: JOHN OSOLIN, Box 492, Forest City. Pa. 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ, Box 537, Forest City, l'a. 
Pooblaščenec: JOSIP ZALAR, 1004 North Chicago St., Jollet, III. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 Chicago St., Joliet, I1L 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: IGNAC PODVASNIK, 47P.4 Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 
I. nadzornik: JOHN TORINČ, Box 622, Forest City, Pa. 
II. nadzornik: FRANK PAVLOVClC, Box 705, Conemaugh, Pa. 
III. nadzornik: ANDREJ SLAK, 7713 Issler Ave., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: MARTIN OBREŽAN, Box 72, East Mineral, Kans. 
I. porotnik: MARTIN ŠTEFANČIČ, Box 78, Franklin, Kans. 
II. porotnik: MIHAEL KLOPČIČ. 528 Davson Ave., R. F. D. 1, Green-

field, Detroit, Mich 
UPRAVNI ODBOR: 

Predsednik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. No 2, Box 11^, Bridgeport, O. 
I. upravnik: ANTON DEMŠAR, Box 135. B rough ton. Pa. 
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Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku Ivan Telban, P. O. Box 707, Forest 
City, Penna. 

DruStveno glasilo: "GLAS NARODA." 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois ir 

Wisconsin naznanjamo, da jih bo 
da obiskal naš zastopnik 

C 

Mr. FRANK MEH 
materi je opravičen pobirati naroč-
nino za list "Glas Naroda" in iz-
dajati pravoveljavna potrdila. Ro 
jakom ga toplo priporočamo. 

Uuravništvo 'Glas Naroda*. 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v P**»-

sylvaniji »poročamo, da jih bo v 
kratkem obiskal naš potovala! n-
stopnik 

N E G U J T E 

SVOJE LASE! 
Uspešno znanstveno zdravljenje po-
polnoma zastonj za možke in ženske. 

Ali vam izpadajo 
lasje? 

Aii se vam priče-
njajo lasje predčasno 
redčiti? 

Ali so vali lasje su-
hi in lepljivi? 

Ali imate lu.-kine in 
vas srbi glave? 

Ali ste plešasti, ali 
pričenjate dobivati 
plešo? 

Pred lečenjera Ako trpite na ka-
teri gorinavedenih bolezni, ne čakajte, 
ampak se pričnite takoj zdraviti, kajti 
vsako zavlačevanje je nevarno. Pišite 
takoj po našo ilustrovano kr jiiico s na-
slovom: 

"RESNICA O LASEH" 
(»pisana od slavnega evroDskega špecijalista) 
Knjižica vsebuje slede-

ča poglavja: 
Pouk o laseh; U-

stroj las in temena; 
Vzroki izpadanja las 
in pleše: Kako ohra-
nili zdrave in dobre 
lase; Zdravljenje, 
vsled katerega zra-
stejo lasje v šestih 
tednih; Osivelost; 
Brada in brke; Pri- č e t r t i t e d e n . 

znanja in zahvale ozdravljenih ljudi. 
Brezplačen poskus zdravljenja. 

Želimo vas prepričati na svoje lastne 
stroške, da bo zdravilo "Cal«acur»" u 
stavilo izpadanje las, odstranilo luskine 

in srbečico ter pospe-
šilo rast Ibs. Pošlje-
mo vam SI vredno 
steklenico * Calvacu-
te" št. 1. obenem z 
gorinavedeno knjiži-
co "Resnica o laseh", 
ako nam pošljete svo-
je ime in 10 centov v 
srebru ali znamkah, 
da se pokrije poštne 
stroške. 

šesti teden. Izrežite kupon spo-
daj ter ga pošljite še danes na: UNION 
LABORATORY. Box 567, Union, N. Y. 
UNION LABORATORY, 

Box 567. Union. N. Y. 
Priloženo vam pošil jam 10 centov za poštnino 

ter vas propim da mi pošl jete $1 vredno steklenico 
"Calvacure"" Št. 1 ter vašo knjižico z naslovom 
'Resnica o laseh" (Ta kupon priložite pismu. 

hujša granata, 
fflpola! ** 

Na strmi steni je le mala stop- le. Kje je ostala praznota in nad-
njica — a evo. pogumna jelka je ležna melanholija duše? Nemara 
skočila na njo ter, zasadivši skrom- tam na mahu, na skalah, ali pa jo 

Mr. SVONKO J i l l l l . 
ki je pooblaščen pobirati aaro& 
nino iu izdajati tozadevna potr-
dila. 

Sedaj te mudi v PittaburgK, 
Pa., !b okolici. 

Upr&vniitvo N t r o f e " , 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI 
ŠTVO NE UREDNIŠTVO 

N A f l ZASTOPNIKI, 
kateri ao pooblaščeni pobirati narod 
nlno sa "Glas NirMa" In knjige, ka 
kor tudi za vse aruge v našo stroke 
spadajoče posle: 

Jenny Liod, Ark. In okolica: Michael 
Oirar. 

San Franelseo, CaL: Jakob LovSln 
Denver, Colo.: Frank Skrabec. 
Leadville, Colo.: Jerry Jamnik. 
Pueblo, Colo.: Peter Cullg, J. M 

ftojtz, Frank Janesh in John Germ. 
Salida, Colo, in okolica: Lotil« Co 

gtello (The Bank Saloon). 
Walsenburg, Colo.: Ant. Snftich. 
Clinton, Ind.: Lambert Boisaar. 
Indianapolis Ind.: AJoIk Qndtmn 
Woodward, la. in okolico: Lukas 

Podbregar. 
Aurora, 111.: Jernej B. Verbič. 
Oglesby, 111.: Matn. Hrth«»mU. 
Chicago, 111.: Frank Jurjovec. 
Depue, IIL: Dan. Badovinac. 
U Salle, ELL: Mat. Komp. 
Jollet, 111.: Frank Laurlch, John Za-

etel In Frank Bamblcb. 
Mineral, Bans.: John Stale. 
VFankefan, IIL: Frank Petkoriek In 

Math. Ogrin. 
So. Chicago, IIL: Frank Genu In 

Rudolf Požek. 
Springfield, IIL: Matija Barborlfi 
Franteaac, Kana. in okolica: Frank 

Kerne. 
Mulkerjr, K h i . In okolica: Martin 

Kos. 
Calomel, Mich, hi okoUca: Parol 

Shalta In M. F. Kobe, 

Manisttqae, HlttL la ekcUea: tt. 
Kotdan. 

So. Range, Midi. In okolica: w. u. 
Llkovi«. 

Aarara. Mina.: Joalp Fufflxa. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc, Jakob 

Petrich In Frank Žagar. 
Dnin t h. Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn, in okolica: Ivan GooJe, 

M. L. Kapsch, Jos. J. Peshel tn Lotila 
ML PernSek. 

Ereleth, Min.: Jurij Kotse. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. VeaeL 
Hibblng, Minn.: Ivan Poafie. 
Kitzville, Minn, in okolico: Joe 

Adamich. 
JNashwaak, Minn.: Geo. Maurln. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovaticl*. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Aidridge, Mont.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Mont.: Math. Urich, 

J409 N. 6th Av« 
Red Lodge. Mont.: J. KoprivSek. 
Roundup, Mont.: Tomaž Paulin. 
Li tile falls, n. X.: rranc \iregorka. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J. 

ifarinčlč, Chaa. Karllnger in Jakob 
fteenik. 

Barber ton, O. In okolica: Alois Ba-
ant. 

Bridgeport, O.: Frank HoCerar. 
Coilinwood, O.: Math. Slapnlk. 
Lorain, Ohio in okolica: John Kane 

«1 1735 E. 33. St-
Youngston, 0.: Ant Kikelj. 
Oregon City, Dreg.: M. Jnstln. 
Allegheny, Pa. In okolica: M. ma-

rich. 
Betfsemer, Pa.: Loals Hribar, 
firaddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville. Pa.: Rudolf Pleterfiek. 
Sardine, Pa. in okolica: John Ker-

tunik. 
Conemaogh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerlna. 
Canondbnrg, Pa.: John Kokllcb. 
Broaghton. Pa. in okolica: A. Dear 

Sax. 
Darragh. Pa.: Dragntln Slavi«. 
Dunlo, Pa. in okolico: Josip Suhor. 
Export, Pa. in okolica: John Pro«tor. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar in Fr. 

Leben. 
ParelL Pa.: Antoa ValsatiaU« 
Greensburg Pa. in okolica: Joseph 

Novak. 
Irwin, Pa. In okolica: Frank Dew-

Jar 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja In 

John Polanc. 
Mariama, Pa.: F. Gottlicber. 
Meadow Lands, Pa.: U«orfc Bchalta. 
Monessen, Pa.: Math. Kikelj. 
Moon Ron, Pa. in okolica: Frank 

MaCek. 
Pittsburgh, Pa.: Ignacij Podrasnlk. 

Ignaa Magister, Z. JakSe in U. R. Ja-
fcobich-

Steelton, Pa.: Anton Hren. 
Unity 8ta* Pa.: Josepo Bkerlj 
West Newton, Pa. In okolica: Joalt 

Jovan. 
Willock, Pa.: Frank Seme la Joaapfe 

PeterneL 
Toele, Utah: Anton PaieiS. 
Winterqnarters, Utah: Louis flia-

aich. 
Black Diamond, Wash.: Gr. Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakou Boa 

UL 
Davis, W. Ta in okolica: Joha Bro-

aich. 
Thomas, W. In okollea: Frank 

Kočij an In A. Korenchan. 
Grafton, Wis.: *ohn Stampfei 
Kenoha. Wis.: Aleksander Pezdlr 
Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik in 

Frank Meh. 
Sheboygan, Wis.: Frank Seplch la 

Heron 1 m Svetlin. 
West AUK Wis.: Frank Skok ta 

Lonls Lončarli 
Rock Springs, Wyo.: k. Jnatla U 

Val. Stalich. 
; Wyo.: Josip Moiok. 
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Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 

GLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: J. A. GERM, 507 Cherry Way or box 57, Brad-

dock, Pa. 
Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave., Barberton 

Ohio. 
Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Elv, Minn. 
Zaupnik: LOTUS KOSTELIC, Box 583,Salida, Colo, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNIKI: 
MIKE ZTJNICH, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PETER SPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kans. 
JOHN VOGRICII. 444—6th St., La Salle, 111. 
JOHN ATJSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O. 
JOHN KRŽIŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 2Sth St., Lorain, O. 
JOSEPH PTSHLAR, 308—6th St., Rock Springs, Wyo. 
G. J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva sv. Cirila in Metoda, štev. 1, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva sv. Srca Jezusa, štev. 2, Ely, 

Minn. 
JOHN GRAHEK, st., od društva Slovenec, štev. 114, Ely, 

Minn. 
Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 

pošiljatve, naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

nih laseh rde nageljni, zeleni rož- Samo par jih je še ostalo, kljub kjer je sedelo nekaj mož. Moč 

sramežljivo dotikajo z ustnicami 
vina. ki jim ga ponujajo fantje; 
slastno odkrhavajo z zobmi cvr 

Tine objame okrog vratu. 
Ali me imaš še kaj rada. 

tje in kolače, a vendar počasi, za /Lena? Ah, ali sem bil hud na te! 

ČLANOM IN ODBORNIKOM KRAJEVNIH DRU-
ŠTEV V NAZNANJE! 

Vse proteste, incijative, predloge in sploh vse uradne 
utvari oziroma dopise, ki se tičejo J. S. K. J. JE POŠI-
LJATI GLAVNEMU TAJNIKU. 

Najprej mora glavni tajnik vse pregledati, ker mi 
brez njegove vednosti ničesar ne natisnemo, kar se tiče 
Jednote. 

Vse, kar bo on odobril, bo v našem listu pravočasno 
priobčeno. 

Uredništvo Gr. N. 

Hrvatarji, 
Zofka Kveder. 

(Nadaljevanje.) 
V. 

Vaški fantje so imeli fantov-
ščino. Poroke so za zdaj že mini-
le, — ob košnji in ob velikem 
poljskem delu se nihče ne ženi. 
Precej oil kupnine za vaška dekle-
ta se je nabralo, tudi nekaj mla-
deničev je želelo stopiti med fan-
ti-. S sedemnajstimi leti so jih 
sprejemali. Vsak je moral plača-
ti takso pet goldinarjev. Letos je 
bilo dobro leto za fante, v skup-
ni blagajnici so imeli petdeset 
goldinarjev samo od ženitb, po-
tem je prišla še petoriea mlade-
ničev, to je dalo vsega skupaj 

do j o dekleta Lepi fantje so vsi. 
Vsi snažni, z obritimi bradami, z 
malimi, koketno zasukanimi brči-
eami pod nosom in lepo počesa 
nimi lasmi. Danes so se posebno 
čedno oblekli, na nogah imajo 
lične, nizke čevlje, okrog vratu 
snežnobele ovratnike s pisanimi 
kravatami, nekateri nosijo isjle v 
njih s svetlimi kamenčki. Vsi so 
v črnih ali svetlosivih oblekah, 
prav gosposki. Suknje so obesili 
okrog po klinih, telovnike krase 
srebrne verižiee na urah, za klo-
buki imajo zataknjene dolge vir-
žinke. Tako goloroki v čistih, no-
vih srajcah, s svetlo likanimi man-
šetami in v belih, širokih, s čipka-
mi obrobljenih predpasnikih, — 
kakor se to pač na vsaki gostiji 
spodobi. — izgledajo prazniško in 
veselo. Z dopadajenjem jih ogle-
dujejo stari kmetje od svoje mi-

. . . . . . ze v kotu pri oknu v hisi. Vsak, petinsedemdeset goldinarjev. — , , , i . .. d, ur--, • , .kdor gre po cesti mimo, se ustavi \ odja rantov, Miško, ie zato v 1 - , / ~ . . . . . . ' , , 111 pogleda z nasmehom proti su-vaski kremi naročil posebno do- i 
bro gostijo. Dvoje jagnjet je tre-
ba speči, cvrtja do vel j za vse, — 
klobas in suhega mesa. vina 

gali lepe. špičaste, čižme, z rude-
• čimi ali zelenimi vezmi in laka-
stimi kapicami, na glavi svetle. 

jpi. Od daleč se bližajo že dekle-
ta v rožastih, modrih in belih. — 

T~ jlebkih jopicah, — z belimi pred-
. . . 111 .pašniki na pisanih krilih; na no-piva je pripraviti. Žganje mora1 

plačati vsak sam, — pri fantov-
ščinah se ne žganjari. Zunaj v i 
hiipi mi j i m postawh mize , plesali | p j s a n e r u t e > n a prsih dišeče šop-
bodo v I n si. Godce so plačah po- \ /m i i . - • • , » i , , , - . |ke. Od daleč postajajo po dve in sebej, ne iz fantovske blagajni- L . ~ v - , , * tri v gručah m sramežljivo gleda-

jo k fantom. 
Zdaj skoči nekaj fantov od miz 

v hipu so pri dekletih, ki zahihi-
tajo in gledajo v stran. Najrajše 
bi zbežale domov, tako jih je 
sram, ko polože fantje desnico o-
krog njih pasov, — ali plesale bi 
zopet silovito rade in vse rudeee 
se dado odvesti od fantov v hi-

ce. — 
Takoj po veČernici se je začela 

gostija. Mladeniči so morali prvi 
piti na zdravje vseh vaških fan-
tov. Miško jim je napravil govor. 
Na vaško čast naj gledajo, niko-
gar naj se ne boje. kjerkoli so. 
Bežati pred tujimi fanti je sra-
mota. Potem so si zataknili kriv-
ec za klobuk in ceremonija je bi-
la knočana. 

Godci so godli. okoli dolgih miz 
: so. 
| Godci že igrajo poskočnico in 

jedli in pili. Pecivo, kolači, kakor prihaja par za parom, ta-
L " » i t i L"- r\ Ci-i w o t r * l n 

SO 
cvrtje, svinj na, pečenka, salata, 
v«e je stalo v velikih posodah o-
krog. V pisanih, kmečkih vazah 
so dišali nageljni, rožmarin in 
roženkraut; vmes so tičale široke 
rože, srčki, goreča ljubezen in 
žoltc astre. Tudi fantje so imeli 
na prsih šopke od rdečih belago-
nij, fuhsij in nageljnov. Vsi po-
boji in trami so bili oviti s smre-
kovim zelenjem. Kegljišče je bilo 
danes tudi samo fantom odprto. 

Hitro je ginila pečenka z mi-
ze. dva fanta sta točila pivo iz 
soda, ki so ga sami nastavili v 
kotu. Vsi so bili veseli, že v začet-
ku so peli in ukali. Kolače in cvr-

ko se zavrte, poskočijo. Fantje 
ukajo, potrkavajo s petami ob 
tla. pisana krila frfotajo v zra-
ku. lica žare. Pri odprtih oknih 
gleda vaška deead v hišo in mo-
druje, kako ; <naš" ali " n a š a " 
najlepše pleše izmed vseli. Hej, 
kako so lehki. gibčni, poskočni! 
Lepo se niha telo v pasu, glava 
se klanja na desno in levo, noge 
se komaj vidno dotikajo tal. — 
Zdaj prenehajo godci, še enkrat 
se zazibljejo plesalci in obstoje. 
Vse žari iz njih, kratki, vroči dihi 
jim prihajajo iz smejočh ust, mo-
kro se svetijo oči, bliskajo. De-
kleta so potegnile rute z glav, vi 

tje so hranili za pozneje, ko pri- se jim preko ram. V lepo vplete 

kaj ne spodobi se jesti, kakor na 
dnini. 

In zopet zaigrajo godci, zopet 
se zazibljejo plesalei. Vedno hi-
treje igra godba, vedno hitreje se 
vrte. Godci igrajo neprenehoma. 
Kakor hitro se malo ustavijo, že 
pribeže fantje: — Igrajte! Igraj-
te! — Desetice padajo pred nje 
na tla, okrog njih stoji pijača, za 
klobuki in v žepih imajo vse pol-
no smodk. Ne smejo omagati, ne 
smejo si odpočiti. 

V šupi in hiši vse vre. Eni pri-
hajajo. drugi odhajajo. Dekleta 
so vse potna, vroča, šopki na pr-
sih in v laseh venejo, ali rožmarin 
in rezeda in belagonije diše še 
opojnejše in omamnejše. — Beli 
predpasniki so pomečkani, politi 
z vinom: dekleta imajo zadaj na 
svetlih bluzah madeže od potnih 
rok plesalcev. Vse je razžarjeno. 
Mize niso več tako v lepem re-
du. pijača je razlita in kaplja na 
tla. vaze s šopki so prevrnjene. 
jedi so onesnažene s pepelom 
smodk. 

Solnce zahaja. Po zelenih go-
zdih so se razsule zlate lise, A-rlio-
vi gore v rudečem žaru, po oble-
delem nebu so razgrnjeni rožasti 
vali. Cerkvica vrh hriba se ble-
šči, kakor sneg. iz dolin se raz-
tegajo že črne sence. In po vseh 
poljih je mir in samota. Opojno 
dehti seno po lazih, vse steze in 
vsa pota v polju so prazna; nih-
če se ne vrača od dela; — danes 
je Gospodov dan. Praznično in 
svečano tone nedelja v zapad. — 
Mrak razpenja svojo mehko, sa-
il javo lepoto od brega do brega. 
Na bledem nebu zatrepeta večer-
nica. Pobožna, tiha krasota je v 

naravi. 
Ali tam od brega iz krčme se 

odtrga hripava, kričeča pesem v 
večerni mir. Par fantov z rdeči-
mi, topimi očmi sloni ob mizi. Na 
vse grlo kriče, mahajo z rokami J 
bijejo s pestjo ob mizo. vriskajo, 
ubito in hripavo. Pijani so že. de-
kleta se branijo plesat z njimi. , 

— Kaj punce, — kaj Anton?! 
Mi smo prijatelji, kaj? 

Nerodno se objemajo, stiskajo 
roke. Eden ie zgubil manšeto, — 
drugemu je kravata zlezla izza 
telovnika. 

— Koga se pa bojimo, kaj? ! 
Pa naj pride, če ima korajžo! Daj, 
natoči vina! 

Na dušek se izlije pijača v gr-
lo, kozarec trešči ob tla. 

— Saj plačamo! Kaj, oštir! — 
Vse plačamo! Kaj pa je nam za-
to?! — 

Težko se naslanjajo na mizo. 
nekdo sune s komolcem krožnik 
s politimi kolači na tla. 

— No, no! Kolači, n?,, kolači! 
— opotekajoč pobirajo pecivo. 

V krčmi igrajo godci. Velika 
petrolejeva svetilka visi pod stro 
pom, vedno bolj divje se vrte ple-
salei. vedno bolj tolčejo s petami 
ob tla. Hripavi vriski se mešajo 
med godbo in smeh. Boljša dekle-
ta odhajajo druga za drugo do-
mov. Tudi Janževa Jerčka neče 
več nazaj v hišo plesat. 

— Pusti me domov, Miha, — 
prosi Suhadolova. — Saj vidiš, 
da je že mrak in jaz nečem, da 
bi me imele babe v zobeh. 

— Samo še enkrat pojdi. Sa-
mo še polko. Saj nisem pijan, — 
se hvali Miha. Pa res ni skoraj 
nič pil, tako je bil vedno okrog 
svojega dekleta. 

Ali ona sili domov in Hilia jo 
končno pusti. Uveli šopek reze-
de in nageljnov ji še ukrade iz 
nedrij, par korakov jo spremi po 
cesti in zauka ji v slovo. 

Po druga dekleta prihajajo de-
čki in deklice. — Domov pojdi ! 
Takoj, so dejali mati; — In de-
kleta si naravnavajo rute in hite 
domov. Od nekaterih so bratje 
ali očetje v gostilni. — Da se mi 
takoj izgubiš domov! — ukazuje 
oče strogo svoji hčeri, ki bi rada 
Še malo zaplesala; brat porine 
sestro oblastno preko praga: — 
Domov se poberi! No, pojdeš?! 
— in grozeče dvigne pest. Taka 
dekleta niti pri fantih niso na 
glasu, ki pozno v noč pometajo 
plesišča. 

Hudo mi je bilo in jezen sem bil 
Tisto "sramoto" sem ti jaz nare-
dil, veš. 

— Ti? Potem me pa kar pusti! 
— reče Lena srdito in ga z vso 
močjo odriva proč. — Ali on je 
močnejši. 

— Saj nisi huda, kaj? Vidiš, 
hudo mi je bilo. Saj me imaš še 
rada. kaj ljubica? Vidiš, moje de-
kle bodi! Kaj. srček? — Pritisnil 
jo je nase in jo poljubil. 

Ni semu mogla braniti in po-
tem tudi prav lepo se ji je zdelo 
tako. 

Domov moram! — se je 

marin. Izza polnih, krvavordečih (grozeči pridigi doma. Vse rdeče nejši so pritekli ven in spravili 
[ usten se belijo zobje, čisti in zdra- so v obraz in zmučene od plesa, nekaj fantov narazen, 
vi, kakor biseri. (Fantje, ki so že vsi malo vinje-j — Kaj ste nori? Mir! Mir; pra-

In fantje zauka j o : — Juh! juh! ni. postanejo drznejši, ščipajo jih vini! Zunaj se tepite na vasi, če 
,— in še pred hišo in v šupi: — j v lica. skušajo jih objemati, ved- vas je volja. Tu dajte mir! — je 
Juh! juh! dno jih silijo s pijačo. zaklinjal oštir. 
j Po vasi zazveni ukanje, po vsi | Tudi Lovretova Lena je med j Res so se umirili za hip. V tem 
dolini se razbeži, po vseh bregovih njimi. S Streharjevim Tinetom je Lovretov zagledal hčer: — Kaj 
odmeva, veselo prazniško. In u.la- sta se danes zopet nekako spri- pa ti tukaj iščeš? 
deuiči. ki so danes prvikrat fan- jaznila. Vedno plešeta skupaj, —| — Zaradi nje so se, — je rek-
tje, prvikrat na plesišču, napija- vedno se razgovarjata. Tine je lo neko dekle. 
jo vsakemu, ponujaji viržinke o- čeden fant in Lena res ne ve ko-j — Jaz ti bom že pokazal. — 

(krog, delajo se strašno korajžne ga ima rajši: njega ali onega le- se je raztogotil stari in priložil 
in ne vedo kaj bi od veselja in pega Janeza iz Dolgevasi. Oči se Leni od vsake strani zaušnico, da 

'ponosa. Dekleta se vse razgreta ji bliskajo, malo vina je pila in se ji je takoj kri vlila iz nosa. 
naslanjajo ob stene, hihitajo in se od plesa je vsa užgana in vroča. | — Domov! Vse domov! — Ka-

Zdaj se prav nič ne brani, ko jo kor bi mignil so izginile vse de-
kleta v noe. 

Sovražno so se merili fantje. 
Tineta sta držala dva moža, Ja-
neza je oštir podil ven: — Kaj si 
prišel delat zdražbo, kaj? ! Tak 
mir je bil, pa pridejo! 

Med tem se je Tine iztrgal mo-
žem iz rok. Rokav od srajce so 
mu odtrgali in ovratnik od te-
lovnika si je raztrgal, ko je pla-
nil proč. Kakor bi trenil je po-
stal nepopisljiv metež. Domači 
fantje so se sprijeli z dolgovaški 
mi. vse je klelo in razsajallo. Miza 
z vinom se je z velikim ropotom 
prevrnila na tla. Razbite črepinje 
kozarcev in steklenic so se trle 
pod nogami. Nekateri so dvigali 
klopi, dva sta odlomila mizi no-
ge in jih vihtela v zraku. Eden 
je stal z golimi prsi med njimi 
in držal doplak v roki, — nekdo 
mu je iztrgal telovnik in srajco. 
Par jih je bilo že krvavih. 

Takrat je nekdo zamahnil po 
svečah, da so se prevrnile in u 
gasnile. Črna tema je nastala pod 
šupo. Preklinjanje se je culo, u-
darci, metež. Nekateri so zbeža-
li na cesto in takoj so jo poce 
dili drugi za njimi. Bežali so v 
vas in na polje, preko ograj so 
skakali v vrtove in ograde, kol-

ače so pulili iz plotov, kamenje 
pobirali iz ceste. 

Samo zvezde so svetile, v temi 
ni bilo nikogar spoznati. Tu sta 
se dva valjala na tleh, tam je e 
den zal učil kamen nazaj in iz-
ginil med drevjem v vrtu, tretji 
je bežal pred drugimi, ki so ga s 
kolci in krepeljci podili. Po vsi 
vasi so se razpršili, za vsakim 
oglom je bil tepež, nekateri so se 
poskrili pod kozolce in šupe, dru 
gi so še begali okrog in iskali — 
skrivališča. 

Lepi Janez je bil nakrat sam. 
Naravnost skozi vas je bežal, za 
njim je padalo kamenje. Bil je že 
daleč pred njimi, ko je nakrat 
zaslišal tek tudi spredaj proti se 
bi. Hitro je zavil v stran k hi-
šam. Pred Lovretovo hišo je bil. 
dobro so ga poznali tam. Planil je 
k vratom, ali bila so zaprta. V hi-
ši je bila še luč. Vspel se je na 
nlrnn in - f - n I -Z „ _ „ t 

Zopet eden 
V Temesvaru so zaprli mnogo-

kratnega milijonarja in veletržca 
Edvarda Holzerja, ki je zalagal ar-
mado z neužitnim surovim maslom, 
sirom, mastjo itd. Njegove golju-
fije se cenijo na dva milijona kron. 

Za aioverske grafofonike plo-
šče, Columbia graf of one, zlatnino 
in srebrnino obrnite se name. 

A. J. TERBOVEC, 
Frontenac, Kanj. 

(7—11 • lob) 

,CENIK KNJIG 
katere ima • zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST. NEW YORK, N. Y. 

spomnila. — Oče so mi že prej 
dejali, da naj grem. 

— Kaj boš hodila domov. Zdaj 
bova še parkrat plesala. Saj si 
moja, kaj ? 

Zasmejala se je na glas. — Pa 
če nisem? 

— Moraš biti! Veš, če tistega 
Janeza kje d o b i m ! . . . . Ubijem 
ga, če te še enkrat pogleda. Mo-
ja si, srček, kaj? — In zapel je 
na ves glas: — Ti si moja, jaz 
sem tvoj ! Juh! 

Objel jo je okrog pasu in še 
enkrat sta šla plesat. 

Od vrha po cesti se je začulo 
petje. 

Fantje so dvignil glave. 
— Kdo so pa ti? 
— Iz Dolge vasi so, — je za-

kričal nekdo izpod šupe, kjer so 
gorele po mizah lojeve sveče v 
okroglih cilindrih. 

Skoro jim je bilo žal. zakaj s 
fanti iz Dolge vasi so prijatelje-
vali že dolgo let in ni bilo ver-
jetno. da so prišli na korajžo. 

Za par minut je stalo kakih dva-
najst dolgovaškili fantov pod šu-
p o . — 

— Fantovščino smo prišli po-
gledat. — je rekel nekdo. 

— Samo pozno ste prišli, po-
jedli smo že vse, samo pijače i-
mamo še. — Pijte! — se je odzval 
Miško gostoljubno. 

— Nismo prišli zastonj pit! Pa 
vendar na zdravje in srečo! — 
je napil lepi Janez, ki je bil ne-
kaki vodja došle dvanajstoriee. 
— Hej, oštir! Pet doplakov! In 
iz kota! — je ukazal bahato. — 
Vaša pijača ni kdove kaj. 

To ni izgledalo dosti po prija 
teljstvu in Miško je pobledel. — 
A tako?! No. mi se ne damo! — 
Prijel je "Štefan", ki je bil še 
polna cenejšega vina, in izlil vi-
no na zemljo. — Tudi nam naj-
boljšega! Tistega, ki ga imate za 
gospodo! Na moj račun! 

Fantje so poseli okrog po klo-
peh in razvnel se je navidezno 
prijazen razgovor. 

— Pa ste se postavili, — je hva-
lil lepi Janez. — Vse je v smrečju, 
glej. No. to se zastonj dobi, kaj? 

— Dobi ali ne dobi, nam je ta-
ko všeč, — je bil odgovor. 

— No saj je čedno. Samo mu-
zika je nekam nadušljiva. Mi sme 
imeli lani pet godcev in tudi le-
tos jih bomo. Denarja dosti! Na-
ša dekleta so nekaj vredna in že-
nini radi plačajo par goldinarjev 
odkupnine več, kakor drugod. — 
Vaša so šla letos nekam pod ceno. 
kaj? Malo ste dobili. 

— Dosti ali malo. Dekleta iz 
naše vasi so vendar še taka, da vi 
za njimi lazite, že doma nimate 
kaj prida, — je zasekal Miško. 

— Za norca jim imamo vaše. 
zato so dobre. — 

Miško je že planil pokonci, tu-
di drugi so dvigali pesti. V tem 
hipu je pridrlo še drugih fantov 
od plesa. 

— Kaj pa je? 
— Nič, — je dejal lepi Janez 

in stopil pred Lovretovega dekle-
ta. — Kaj, Lenčka, kaj mi nisi 
dala o sejmu dva medena srčka 
;in pušelje si mi dala, ko sem bil 
^pomladi v svatih. Kaj nisem 
tvoj ljubi, kaj? Malo te imam za 
norca, moja si pa vendar, kaj? 
— Prijel jo je z roko pod brado 
in se zasmejal. 

Dekle se je preplašeno umika 
lo, Tine pa, ki je stal za njo je 
dvignil pest in udaril lepega Ja-
neza po roki. 

V hipu je bil tepež. Dekleta 
so jokala, oštir je tekel v hišo, 

MOLITVENIKI: 
Duhovni boj — . 6 0 

r—.50 Evangelijska zakladnica 
Gospod usliši mojo molitev 

z pesebno velikimi črkami $1.00 

okno in trkal, t îpa je zažvenke-
tala pod njegovimi prsti razbiti 
v hišo. 

— Odprite, odprite! Podijo me! 
Odprite! Brž! Ubili me bojo, če 
me dobe! 

— Nihče ne bo odpiral! —- se 
je zavzela Lovretovka. — Taka 
sodrga! Okno je razbil! 

— Odprite, no! So že tukaj! 
— Samo zunaj naredite, kar i-

mate! Odpirala pa ne bom! — je 
rekla stara in upihnila luč. Lena 
ni sploh ničesar slišala. Sloyela 
je na mizi in jokala na ves -glas. 
Njen beli predpasnik jc bil ves 
krvav. 

Lepi Janez se je spustil zunaj 
na tla. Skriti se ni mogel več. — 
Naslonil se je s hrbtom k skla-
dovnici drv in prijel oklešček v 
roke. Nekdo je skočil pred nje-
ga. — 

— Ali te imam! Čakaj! 
Bil je Tine, ali predno ga je 

pograbil, je Janez zamahnil preko 
njegove glave. Omamilo ga je. da 
se je opotekel. Tedaj ga je že 
Janez podrl na tla in ga obdela-
val s pestmi. 

— Pomagajte! Pomagajte! 
Neki fant je pritekel s kolom. 
— Čakaj. Tine, ga že bomo! — 

in udaril je Janezu po plečih, da 
je bobnelo. 

Tine se je izvil kvišku in zdaj 
sta šla oba nad Janeza. Z okle-
ščkom in H n m mu jih dala 
par preko glave, dat j e pal. 

— Nikar! Ubila me bosta! — 
je še zakričal v padcu. 

— Čakaj, to -boš pomnil! — mu 
je obljuboval Tine. 

— Samo daj! Samo daj. zgagi! 
— je prigovorjal Suhadolov Mi-
ha in skočil nanj. 

Par vzdihov se je čulo in lepi 
Janez se ni več ganil. 

— Potuhnil se je, — je dejal 
Miha. 

— Ga bomo že oživeli, — se je 
smejal Tine in udrihal ležečemu 
po prsih. — Kaj, bratec, tega si 
nisi mislil. 

Ali Janez ni da! glasa od sebe, 
ni zastokal, ni se ganil. 

(Pride še,). 

Ključ nebeških vrat 
Jezus in Marija 
Marija Varhinja 
Marija Kraljica 
Skrbi za dušo 
Vrtec nebeški 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik slovenski, vezan 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan 
Angleško-slovenski in slo-

vensko-angleški slovar 
Berilo prvo, vezano 
Berilo drugo, vezano 
Berilo tretje, vezano 
Cerkvena zgodovina 
Dobra kuharica, vezano 
Domači živinozdravnik 
Evangelij 
Fizika 1. in 2. del 
Hitri računar, vezano 
Katekizem vez. veliki 
Katekizem vez. mali 
Nemščina brez učitelja, 1. 
in 2. del vezano 
Občna zgodovina 
Pesmarica, nagrobnice 
Poljedelstvo 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan 
Postrežba bolnikom 
Sad j ere ja v pogovorih 
Schimpffov nemško-sloven-

ski slovar 
Schimpffov slovensko-nem-

ški slovar 
Slovenski pravnik 
Slovenska Slovnica, vez. 
Slovenska pesmarica 1. in 

2. zvezek po 
Slovensko-angleška slovni-

ca, vez. 
Spisovnik ljubavnih pisem 
Spretna kuharica, brošir. 
Trtna uš in trtoreja 
Umna živinoreja 
Umni kmetovalec 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po 

—.50 
: .40 
r - . 6 0 
—.60 
—.60 
—.40 

—.Zo 

r—.50 

—.40 
—.30 
—.40 
—.40 
—.70 
$3.00 
—.50 
—.50 
—.4-5 
—.40 
—.40 
—.15 

$1.20 
$4.00 
$1.00 
—.50 

$1.00 
—.20 
—.25 

$1.20 

$1.20 
$2.00 r 
$1.20 

Na indijskih otokih :—.30 
Najdenček —.20 
Na jutrovem —.35 
Na krivih potih —.30 
Na različnih potih —.20 
Narodne pripovesti, 1., 2. 

in 3. zvezek po —.20 
Naseljenci —.20 
Na valovih južnega morja —.15 
Nezgoda na Palavanu —.20 
Nikolaj Zrinski —.20 
O jetiki —.15 
Odkritje Amerike, vez. —.80 
Prihajač —.30 
Pregovori, prilike, reki —.25 
Pri Vrbčevem Grogi —.20 
Prst božji —.20 
Randevouz —.25 
Revolucija na Portugalskem —.20 
Senila —.15 
Simon Gregorčiča poezije —.45 
Stanley v Afriki :—.20 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po —.80 
Sveta noč —.20 
Srečolovec —.20 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.00 
Strelec — . 2 0 
Sanjska knjiga, velika —.30 
Štiri povesti —.20 
Tegetthof —.25 
Turki pred Dunajem — . 3 0 
V o j a n na Balkanu, 13 zvez. $1.35 
Zlate jagode, vez. —.30 
Življenjepis Simon Gregor-

čiča — . 5 0 
Življenja trnjeva pot — . 5 0 
Znamenje štirih — . 3 0 
Za kruhom —.20 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meverlingu) —.75 

ZABAVNE IN RAZNE 
KNJIGE: 

Baron Trenk 
Belgrajski biser 
Beneška vedeževalka 
Bitka pri Visu 
Bodi svoje sreče kovač 
Boj s prirodo 
Božični darovi 
Burska vojska 
Cerkvica na skali 
Cesar Jožef II. 
Ciganova osveta 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-
nike —.20 

2. zv. Maron, krščanski 
deček ;—.25 

4. zv. Praški judek —.20 
6. z v. Arumugan, sin indij-

skega kneza —.25 
7. zv. Sultanovi sužnji —.25 
8. zv. Tri indijanske pove-

sti —.30 
9. zv. Kraljičin nečak —.30 

10. zv. Zvesti sin —.30 
11. z v. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
20 zv. Boj in zmaga —.30 
20 zv. Prisega huronskega 
.301 glavarja —.30 
30 > 15. zv. Angelj sužnjev —.30 
"j - 16. zv. Zlatokopi —.30 

- 118. zv. Preganjanje indijan 
. i J; . . . 

— . 6 0 

$1.00 
— . 4 0 
— . 8 0 
- . 4 0 ; 
— . 5 0 

— . 5 0 

DRUGE 

—.20 

—.25 
—.15 
—.20 
—.20 

Ciganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Cvetke —.20 
Don Kižot —.20 
Dobrota in hvaležnost —.60 
Evstahija dobra hči —.20 
Fabiola —.35 
George Stephenson, oče že-

leznic —.20 
Grizelda ;—.10 
Grof Radecky —.20 
Hedvika, banditova nevesta —.20 
Hlapec Jernej :—.60 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po —.20 
Hustrovani vodnik po Go-

renjskem —.20 
Izlet v Carigrad !—.20 
Ivan Resnicoljub —.20 
Izanami, mala Japonka —.20 
Izidor, pobožni kmet —.20 
Jama nad Dobrušo —.20 
Jaromil —.20 
Je ruzalemski romar —.45 
Kristusovo življenje in smrt 

vezano $3.00 
Krištof Kolumb —.20 
Križana umilejnost —.40 
Kaj se je Makaru sanjalo? —.50 
Lažnjivi Kljukec —.20 
Leban, 100 beril — 2 0 
Maksimilijan I. —.20 
Marija, hči polkova —.20 
Mati, socijalen roman $1.00 
Malomestne tradicije .—.25 
Miklova Zala —.35 
Mirko Poštenjakovi5 —.20 
Na divjem zapadu, vez. •—.60 

skih misionarjev —.30 
19. zv. Mlada mornarja :—.30 

TALIJA. 
Zbirka gledaliških iger: 

Brat sokol 
Cigani 
Dobro došli 
Pri puščavniku 
Putifarka 
Raztresenca 
Starinarica 
Županova Micka 
Idealna Tašča 

—.25 
—.40 

20 
20 
20 
30 
20 
30 
20 

RAZGLEDNICE: 
Newyorške, s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po 
ducat po 

Z slikami mesta New Yorka 
po 

Album mesta New Yorka 
krasnimi slikami, mali 
veliki 

""i 
ZEMLJEVIDI: 

Avstro-Ogrske, mali 
Združenih držav, mali 

veliki 
Balkanskih držav 
Evrope, vezan 
Vojna stenska mapa 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in "West 
Virginia in vseh drugih 
držav po 

—.03 
—.25 

—.25 

—.35 
—.75 

—.15 
—.15 
—.25 
—.15 
—.50 
$1.50 

—.25 
i 

OPOMBA: Naročilom jo priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
tovini, poštni nakaznici, ali poštn ih znamkah. Poštnina je pri vseh 
cenah še vračunana, J U L 



IZYR&EVALXI ODBOR: 
Frank Sakser, predsednik, 82 Cortlandt St., New York, N. Y . 
Edw art) Kal isb, tajnik, 6119 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
John »Jager, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., Minneapolis, Minn. 

PODRUŽNICAM SL 0VENSKE LIGE. 
Člane Slovenske Lige obveščam tem potom, da bratje Trošti 

nikakor niso pooblaščeni prirejati shode in nabirati denar v imenu 
SLOVENSKE LIGE. 

FRANK SAKSER, 
predsednik Slovenske Lige. 

N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . 
KRANJSKO. 

Visoko odlikovanje. Stotnik 87. 
]>< špolka Anton Kos, sin te dni 
umrlega s t o t n i k a meščanske gar-
di- v Novem mestu, ki je tekom 
sedanje vojne dobil že vojaški 
križec 111. razreda z vojno deko-
racijo, jo bil znova odlikovan za 
svojo nenavadno hrabrost pri ne-
kem hudem naskoku ob Dujestru 
/. zi'li'zno krono 111. vrste z vojno 
dekoracijo. — Najvišje priznanje 
za hrabro vedenje p m l sovražni-
kom je naznanilo rezervnemu 
sovražniku .s7. pešpolka Josipu 
1 titeneu. 

Grcmenje topov je bilo dne 25. 
julija v Ljubljani posebno dobro 
slišati. Natančno se je moglo raz-
ločevati jasnejše poke poljskih 
topov od globokega glasa havbic 
iu možnarjev. Zlasti v dopoldan-
sk ih in opoldanskih urah je sledil 
votel grom za gromom. Vzrok, da 
.v jc omenjenega dne slišala boj-
na j m ' v i h t a z italijanske meje ta-
kti dobro, je pač ta, da je bila 
zračna akustika vsled deževja po-
sebno dobra in da je prihajal od 
meje sem ugoden veter. 

Pcgreb. Z Jesenic poročajo: V 
nedeljo 11. julija smo spremili k 
večut-mu počitku Antona Trevna, 
posestnika in trgovca na Jeseni-
cah. I)a je bit mož znan kot izbo-
ren trgovce daleč naokrog, ni tre-
ba posebej povdarjati. Njegov 
pogreb, ki je pokazal vzlic izred-
nim razmeram veličastno sliko, je 
pričal dosti jasno, da smo izgubili 
moža. ki je v naši javnosti pome-
nil mnogo. \r najviharnejši dobi 
je vodil občinske posle in bil tudi 
že prej župan jeseniški. Dolgo let̂  
je bil podžupan in malo manj kot 
do zadnjega predsednik okrajne-
ga šolskega sveta, ki mu je poklo-
nil i ep venec. 

Umrla je v Ljubljani na Cesti 
na Rudolf o vo železnico št. 20 uči-
t e l j i c a gdč. Marija Ditingarjeva, 
stara 22 let. 

Umirovljen je c. kr. okrajni 
go/.d ar Adolf Melliwa v Ljub-
ljani. 

Pcžar. Dne 2:{. julija je nastal 
požar v hiši, stoječi spodaj posta-
je Velike Lašče. Na lice nesreče 
so takoj prihiteli z brizgalno in 
orodjem načelnik postaje z želez-
niškimi delavci, ki so ves čas ne-
umorno gasili iu reševali. Pri delu 
sla prav pridno pomagali gospi 
tir. Kaznožuikova in Iločevarjeva 
in nekateri drugi, a nekateri po-
zneje došli možki ali ženske so le 
zijata prodajali. 

Nepoštena blagajničarka. Za-
prli so v Ljubljani blagajničarko 
i/ neke trgovine, pri kateri so na-
šli v laseh 128 K papirnatega de-
narja. ki jih bržkone ukradla 
svojemu gospodarju. Izročili so jo 
deželnemu sodišču. 

Gostoljubnost, ki je bila slabo 
plačana. Dne 14. julija je prišla 
v Rudnik neka ženska 
nastanila pri nekem 
Ženska je doma baje 
v Dalmaciji. V hiši je ostala dva 
dni. Dne 1 (j. julija je slekla svojo 
gorenjo obleko in čevlje ter šla 
spat v bližnji senik. Ponoči pa je 
razbila šipo in zlexla v hišo, vzela 
obleko in čevlje, iz zaprte omare 
pa denarnico z 210 K ter izginila 
sko/.i zadnja vrata. Tatica je sta-

mačih ali pa ponoči kradejo po 
polju in po hišah. Zato so tatvine 
po različnih vaseh na dnevnem 
redu. Sčasoma bo začela ta sodr-
ga napadati še ljudi po ložah. Po-
klicana oblast bi imela Ase po-
trebno ukreniti, da se te ne samo 
imetju, ampak tudi osebni varno-
sti nevarne elemente iztira iz tu-
kajšnjega okraja v njih domovin-
ske občine. Brez dvoma so med 
njimi tudi taki možki, ki so pod-
vrženi vojaški dolžnosti in se 
vsled tega skrivajo po vseh mo-
gočih kotih, da jih vojaška ob-
last ne dobi v roke. Tako sta se 
nahajala pretekle dni v zaporih 
pri tukajšnjem sodišču dva aiga-
ua, oče in sin, ki bi bila morala 
že na vojaško prebiranje, a še no-
beden ni bil. In takih je menda 
več. 

Draga koruza. Na ljubljanskem 
trgu je neka branjevka prodajala 
koruzo, liter po 80 vin. 

Marelice so 25. julija na ljub-
ljanskem trgu veljale 2 K 40 vin. 
kilogram. 

Se milo draže. Začetkom vojne 
je veljalo milo "72 do 80 K, zdaj 
pa velja 170 do 180 K. To se pra-
vi, da se je milo podražilo po-
vprečno za 30 odstotkov. Izdelo-
valci mila pravijo, da so se suro-
vine tako podražile, da ne morejo 
več izhajati. Pravijo, da olja iz 
palmovih zrn sploh ni več dobiti, 
kokosove olje da se je podražilo 
od 96 K na 350 K, loj od 80 K na 
320 K, smol« pa da tudi še za pet-
kratno ceno ni več dobiti. 

To se imenuje kruh... "Slov. 
Narodu" pišejo: Kdor si v teh 
časih kupi košček koruznega kru-
ha, ga mora drago plačati. V prej-
šnjih časih se je reklo: Če je bla-
go drago, je pa tudi dobro. Pri 
kruhu pa ta pregovor ni resničen, 
vsaj ne povsod. Neka gospa je v 
prodajalni peciva kupila kruh in 
dobila v njem — črva ; drugi se 
je ravno tako pripetilo. 

11 ni lija na straži stoječega vojaka'ci pravijo, da jim je deželni od-
Martla. Revež je vsled drdranja bor tako daleč, kakor da bi se na-
nekega drugega stroja bližajoči hajal — na nieseeu. 
se brzovlak preslišal. | Dalmatinsko prizivno sodišče se 

Strašna nevihta. Iz Slov. Bistri- je vrnilo zopet iz Knina v Zader. 
ee poročajo, da so imeli dne 14.| Morski psi so se pojavili ob dal-
julija popoldne daleč naokrog matinski obali. Enega so videli 
strašno nevihto; viharju je sledi- pred par dnevi v gružkem prista-
la toea in silen naliv, ki je napra- nišču, več se jih nahaja v zalivu 
vil po mestu in okolici mnogo 
škode. 

Vojaška cenzura (pregledova-
nje pisem). C. kr. vojaška cenzur-
na komisija v Celju je izdala sle-
deče naznanilo: Da se zamore vo-

senjske Rijeke. 

Podpisani želim izvedeti za na-
slov svojega prijatelja IVANA 
Božič. Doma je iz Šentviške go-
re na Primorskem. Prosim eenj. 
rojake, če kdo ve, da mi javi, 
ali naj se pa sam oglasi. — An- Mohar $1 
ton Čufer, R. 1, Box 118. Tulsa,' 1 

Okla. (20-21 g) Iščem svoja dva brata ANTONA 

DAROVI. 
Za nesrečno Zupanovo družino 

v Grove City, Pa. 
Charleroi. Pa. G. Lisatz $1. 
Red Rock, W. Va. Frančiška 

POZOR 
naročniki v Conemaugh, Pa.! 

LISTNICA UREDNIŠTVA Obv^ee.A ^mo da je pričela ta-
mošnja posta s 1. avgustom do-

J. P., Export, Pa. — Izjavo bi stavljati vse poštne pošiljatve na-
. se moralo vsekakor nekoliko po- slovnikom na dom. Prosimo torej 
jaška cenzura točn,o izvrševati, praviti in deloma tudi okrajšati.'cenjene naročnike, da nam NE-
pisma, dopisnice, razglednice itd. Najboljše je, da pridete z dokazi MUDOMA NAZNANIJO NA-
hitro odposlati m da se zaplenitve n a d a i l j s s a m o i z j a v o s e n e b o ve_ TANČNE NASLOVE SVOJIH 
ne zgode, se opozarja občinstvo,. ] i k o doseglo. Pričakujemo hitre- STANOVANJ, da zamoremo iste 
naj se ravna po sledečih navodi - ' g a odgovora. Pozdravljeni! j v imeniku popraviti in tako po-
lih: 1. Cim vec, tem bolj se je po-J Naročnik. — Cervinjan spada šti omogočiti, da bode list našim 
sluzevati dopisnic in kratko, iz- n a Goriško ter je bil dosedaj a v- naročnikom redno dostavljala na 
razito m stvarno pisati ter zlasti s trijski. V vojni so ga sedaj že za- dom. 
vse opustiti, kar bi utegnilo mo- j s e d l i Italijani, ker g a Avstrijci Upravništvo "Glas Naroda", 
liarhiji m z njo zvezani državi nj™ hranili 

Kje je moj sin JOSIP LIKAR? 
Doma je iz Cabrač. Prosim ee-
njene rojake, če kdo ve za nje-
gov naslov, naj ga mi javi. ali 
naj se sam oglasi. — Jaeob Li-
kar, R. F. D. 1, Box 118, Mur-
rvsville, Pa. (21-24—s) 

NAZNANILO. 
Rojakom v Lorain, Ohio, in o-

in JOSIPA STURM, podomače 
Sezgančeva iz Gradišča na Pri-
morskem. Anton se je nahajal kolici naznanjamo, da jih bo ob-
lansko leto v Middlebraneh, O., iskal naš zastopnik 
Josip pa nekje v AVasliingtonu. JOHN KUMŠE, 
Prosim cenjene rojake, če kdo ki je pooblaščen pobirati naroč-
ve za nju naslov, da mi javi, ali 
naj se pa sama oglasita. — An-
drew Sturm, Unionville, Mich. 

nino za list Glas Naroda. 
S spoštovanjem 

Upravništvo Glas Naroda 

škodovati, n. pr. kraj, kjer vojaki j 
stoje, število, gibanje in prestav- Društvo sv. Barbare postaja št &UO' 

STAJERSKO. 
Brat pokoplje brata na bojišču. 

Vojak Anton Ogrizek na sever-
nem bojišču, iz Zatoličja pri Št. 
Janžu na Dravskem polju doma, 
piše dne 28. junija svojim stari-
šem. kako je pokopal svojega 
brata: Dragi stariši! Zelo težko 
in z žalostnim srcem Vam pišem, 
ker ne veni, kaj bi si začel od ve-
like žalosti. Mislil sem si, da bi 
Vam še ne naznanil te žalostne 
novice. Pa kaj hočem! Zvedeli bo-
ste itak in da ne bodete več pi-
sali, Vam naznanjam, da je Vaš 
sin Jakob padel. Ko sem Vam več-
krat pisal, pa sem Vam navadno 
naznanil, da sva še z Jakobom 
skupaj in da sva še zdrava. A 
sedaj nisva več skupaj, ker on se 
je že ločil od mene in tudi od sve-
ta. Ljubi oče, mati in Micka! Ne 
ustrašite se preveč in preveč ne 

in se je žalujte po Vašem -sinu Jaketu. 
posestniku. I r m r i j e tfne 25. junija zjutraj, 
iz Sibenika j-o j e Solnoe izhajalo. Bil sem še 

ob zadnji uri pri njem in sva še 
govorila. A ne morem Vam več 
pisati o tem. Molite zanj in tudi 
zame. Da bi le mene Bog ohranil! 
Prejmite srčne pozdrave od Va-
šega sina Antona. — Dne 29. ju-
nija pa piše: Kakor sem Vam že 
včeraj pisal, je Jaka mrtev. Na-

ra okoli 20 let. je dobro rojena, z n a nim Vam, da smo ga mi sani 
sre.lnje velikosti, okroglega zago- t<,jei pokopali in smo mu tudi na-
relega obraza, ima črne lase, malo r edili križ z lepim napisom na 
škili, govori hrvatski. Nosila je j g r o b . Pokopan je tukaj na veliki 

in lepi njivi, okoli 200 metrov od 
ruske meje na avstrijski zemlji 
Dobil je kos šrapnela v glavo in 
je takoj izdihnil svojo dušo. Že 
več dni je bil otožen in se pri-
pravljal na smrt, katera ga je tu-
di dohitela. Večkrat je ponavljal, 
da se mu zdi, da nikdar več ne bo 
videl ne Vas, ne mili rojstni kraj. 
Njegova slutnja se je izpolnila 
Dragi stariši. ali ni to čudež! 
Brat pokoplje brf»ta na bojnem 
polju. Pa naj bo ! Bog že tako ho-

be| slamnik, belo bluzo in nizke 
čevlje. 

Ciganska nadloga. Iz Črnomlja 
poročajo: Ciganska nadloga v Be-
li Krajini je postala že neznosna. 
Ni dovolj, da imamo domačih v 
tukajšnje občine pristojnih ciga-
nov. ki sami nimajo dela, priha-
jajo vsake vrste eigani tudi od 
drugod, s Hrvatskega in drugih 
dežel, osobito tudi iz novomeške-
ga okraja. Samo po sebi je umev-
no. da ti ljudje nimajo tukaj no-
benega dela iu zaslužka. Zadržu ,f-e, Božja volja se naj zgodi! 
jejo se po logih v bližini va-si, v| Vlak pcvoeil vojaka. V Maribo-
kalerik potegi <?b odsotnosti do- ru je povozil brzovlak dne 13. ju- ysakih prometnih zvez. Dalmatin-

ljanje istih. 2. Posluževati se je 
znanega jezika in znane pisave, 
ker bi se sicer pisma, dopisnice in 
razglednice morale zapleniti. 3. 
Znamke (marke) je dobro prile-
piti in samo eno, ne več, upora-
biti. 4. Vloženi tanki papir je od-
straniti, ker bi se isti tako moral 
iztrgali. 5 Pisma je odprta odda-
jati, ker se zaprta, kot nedopu-
ščena, vrnejo, in je na hrbtni 
strani napisati ime oddajatelja. 
6. Zalepk ni uporabiti, ker se iste 
težko odpirajo. 7. Razglednic, na 
katerih so za bojevanje važni 
kraji, železnice in mostovi razvid-
ni, ni uporabljati, ker bi iste za-
padle zaplenitvi. 

Obsojeni navijalci cen. Restav-
rater na državnem kolodvoru v 
Gradcu je bil obtožen radi navi-
janja cen. Pred kratkim se je v 
restavraciji državnega kolodvora 
zahtevalo za kozarec mleka 28 vi-
narjev. Obsojen je bil na 30 kron 
denarne globe. — Vrtnar Josip 
Friedl v Gradcu je česen na drob-
no tako drago prodajal, da je ve-
ljal en kilogram 3 K 30 v. Friedl 
je bil obsojen na 5 dni zapora. — 
Posestnik Alojzij Lukas iz Leb-
ringa je kupil par volov za 2400 
kron ter ju prodal čez osem dni 
za 2889 kron; imel je torej skoro 
500 kron dobička. Obsojen je bil 
na en teden ostrega zapora iu 500 
kron denarne globe. — Trgovec 
Krenn v Gradcu je prodajal svoj 
čas riž po 1 K 40 v. Pri tem je 
imel 66 odstotkov dobička. Obso-
jen je bil na 100 kron denarne 
globe. — Pred okrajnim sodiščem 
je bilo pred kratkim obsojenih 47 
gostilničarjev in hotelirjev zaradi 
navijanja cen na 20 do 100 kron 
zaradi podraženja piva za 8 kron. 
(ločim so jim ga pivovarne podra-
žile za 5 K 60 v. Dne 16. julija se 
je zopet zagovarjalo 40 gostilni-
čarjev zaradi iste pregrehe. Obso-
jeni so bili na 10 do 70 kron. 

PRIMORSKO. 
Žrtev vojne. Na koroškem boji-

šču je padel dne 11. julija učitelj 
na Ciril-Metodovi šoli pri Sv. Ja-
kobu v Trstu Rado Meršek. 

Primorska sodišča. En del trža-
škega trgovskega in pomorskega 
sodišča uraduje v Opatiji, drugi 
del pa je ostal v Trstu. Admini-
strativni del okrožnega sodišča v 
Gorici uraduje v Novem mestu na 
Dolenjskem, preiskovalni sodnik 
je pa ostal v Gorici. Okrožno so-
dišče v Rovinju se je preselilo v 
Pazin. Okrajno sodišče v Gorici 
je deloma ustavilo svoje delova-
nje,- poslujejo samo kazenski, va-
ruški, eksekucijski in zemlje-
knjižni oddelek, pa tudi ti le v 
nujnih slučajih. Okrajno sodišče 
v Bovcu uraduje v Soči. Tržaško 
okrajno in pomorsko sodišče in 
okrajno sodišče v Rovinju, Kana-
lu, Červinjanu, Korminu, Gradi-
ški, Tržiču in v Tolminu so svoje 
delovanje ustavili. Drž. pravdni-
štv o v Trstu se je preselilo v Opa-
tijo, državno pravdništvo v Rovi-
nju se je preselilo v Pazin, držav-
no pravništvo v Gorici pa je osta-
lo na svojem mestu. 

"Piccolo" ne izhaja v Rimu. 
Nekateri listi so priobčili vest, da 
se je preselil bivši tržaški " P i c -
co l o " v Rim. Kakor poročajo se-
daj preko Lugana, je ta vest iz-
mišljena. "P i c co l o " , ki izhaja v 
Rimu, ni prišel iz Trsta, temveč 
tako se imenuje že od leta 1912. 
izhajajoče opoldansko izdanje li 
sta "Giornale d'Italia". 

DALMACIJA. 
Neprijetno razočaranje. Tudi 

dalmatinski deželni odbor je svo-
je sodeželane neprijetno razoča-
ral. Ni sicer zbežal kar na Dunaj, 
kakor goriški, temveč je ostal v 
Dalmaciji. Toda preselil se je v 
malo mestece Obrovac v dalma 
tinskih gorah, ki je skoro brez 

36 v Dietz. Wyo., išče sobrata 
FRANKA GOLOB. Če kdo iz-
med rojakov ve za njegov na-
slov, naj ga naznani, ali naj se 
pa sam javi, ker sedaj je zad-
nji čas, ako hoče biti še član 
društva. Naznani naj se dru-
štvenemu tajniku: Thomas 
Pire, Box 5, Dietz, Wyo. 

(21-24—8) 

SALOON NA PRODAJ. 
Prodam takoj, radi odhoda na 

farmo, lepo urejeni saloon na vo-1 

galu, poleg mestne dvorane (City, 
Hall). Ima lepo dvorano za vese-1 
lice, kjer sedaj zborujejo tri pod-, 
porna društva. V mestu so dve to-
varni za cement in pa premogo-
kopi. Katerega veseli ta obrt, naj 
se obrne na lastnika: 

Joseph Gorišek, 
Box 67, Oglesby, 111. 

Rada bi izvedela za svojega sina 
LOUIS BOHINCA. Pred nekaj 
časa se je nahajal v Yukon,; 
Pa., in sedaj sem pa že poizve-
dovala po njem, pa ga ne naj-
dem. Prosila bi torej rojake, 
kateri ga poznajo, da mi naz-
nijo njegovo sedanje bivališče.1 

Moj naslov je : Mary Bohine, 
Box 396, Moon Run, Allegheny 
Co., Pa. ( 2 0 - 2 4 — 8 ) 

Kje je JOHN MJLRTICDoma je 
iz Srednjega Lipovca, fare A j - ' 
dovec na Dolenjskem. Pred 8. 
leti je bil v Clevelandu, O. Za 
njegov naslov bi rad zvedel nje-
gov oče, ker mu imam poročati 
važne novice iz stare domovine. 
Zato prosim, če kdo rojakov ve 
za njegov naslov, da ga mi javi, 
ali se pa naj sam oglasi. — Mi-
klavž Mirtič, 252 Main Street. 
Steelton, Pa. (20-23—8) 

UGODNA PRILIKA 
za slovenskega briT*ca. Jaz pro-
dam brivnico, lepo urejeno, s tre-
mi stoli, v sredini slovenske na-
selbine. Dober prostor za izurje-
nega brivca. Prodam, ker sem 
prezaposlen. Kdor izmed rojakov 
želi dobiti dober prostor, naj ne 
zamudi dobre prilike. Za natanč-
neja pojasnila obrnite se ua last-
nika : 

M. A. Pavele, 
708 N. Warraaa Avenue, 

(19-21—8) Indianapolis, Ind. 

HARMONIKE 
bodisi kakršnekoli vrste izdelujem in 
popravl jam p o najniž j ih cenah, a de-
lo trpežno in zaneslj ivo. V popravo 
zanesl j ivo vsakdo pošlje, ker sem že 
nad 18 let tukaj v tem i>oslu in sedaj 
v svo jem lastnem domu. V popravek 
vzamem kranjske kakoi vse dru^e 
harmonike ter računam po delu kai-
koršno kdo zahteva brez nadaljnili 
vprašanj . 

JOHN WENZEL, 
1017 East 62nd St., Cleveland, Ohio. 

NAZNANILO. 
Rojakom v Kitzville, Minn., in 

okolici naznanjamo, da je 

Mr. JOE ADAMICH 
naš zastopnik, ki je pooblaščen 
pobirati naročnino za list "Glas 
Naroda" ter izda vati pravo ve-
ljavna potrdila. 

Upravništvo Glas Naroda. 

Dr. Richterjev 
PAIN-EXPELLER 
za revmatične boleči-
ne, okorelost in negib-
čnost sklepov in mi-
šic 

Pristni prihaja 
v zavoju, kot je 
naslikan tukaj. 
Odklonite vse za-
voje, ki niso zape-
čateni z Anchor 
varstveno znam-

Uko — 
25 in C0 centov 

v lekarnah ali na-
ravnost od 

F. AD. 
RICHTER 

& C O . 
74-80 W«shii>f ton St. 

New York, N. Y. 

dobite "GLAS NARODA" skozi štiri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. " G L A S N A R O D A " 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 
mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša 
dnevno poročila z bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,000! — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vsa osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

Velika zaloga vina in žganja. 
MARIJA GRIILL 

Prodaja belo vino po 7Gc. gallon 
črno vino po B0c. , , 

Drožnik 4 gallone za $11.00 J i 
Brinjevec 12 atekleric za J12.00 * 

„ 4 gallone (sodček) za $16.00 
Za obilno*naročbo se priporoča 

Marija Grill, 
5308 St Clair Ave., N. F„ Cleveland, Ohio 

A t e * »IX V f r 

PHONE 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

N e w Y c r k , N . Y . 

F r a n k P e t k o v š e k 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K E Q A N , I L . & . . 

PRODAJA fina vina, izvrstna tmoik«, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vosnt listke vaeb prakower-
skih črt. 

POŠILJAfdenir v itari kr«*} »acesIJNc 
in pošteno. 

UPRAVLJA vsa • notarski posel «p«d»-
joča dela. 

Običajna zmota. 
Na tisoče Amerikancev trpi na boleznih v drobu 

in najnavadnejša med temi je konstipacija (zaprtje) in 
nje komplikacije. Večina teli bolnikov dela isto napa-
ko, to je, da rabi pilule in različna odvajalna sredstva, 
ne da bi se kdo informiral, če so ta sredstva škod j i va 
ali ne. Vsako močno odvajalno sredstvo, ki oslabi telo 
ali ki povzroči, da se telo navadi na to sredstvo, je 
škodljivo. Ako trpite na konstipaciji ali kaki bolezni, 
ki izvira iz nje, rabite sredstvo, ki vam bo ne le pri ne-
slo olajšave, temveč bo v istem času tudi ojačilo vaše 
prebavne organe. Tako sredstvo je 

t 

T R I N E R - J E V O 

l e r i s k o E l i x i r g r e o K o v i n o 
Napravljeno jc iz rdečega vina in zdravilnih rož, 

odvajalnih, toničnih in aromatičnih — ter je namenje-
no za 

KONSTIPACIJO, 
KOMPLIKACIJE SLEDNJE, 
SLABO PREBAVO, 
NAPETOST, 
BOLEČINE V DROBTJ, 
ŽELODČNE BOLEZNI, 
NERVOZNOST, 
OSLABELOST. 

Uspeh tega zdravila je zelo dober pri boleznih, pov-
zročenih ali zvezanih s konstipacijo in slabostjo. Vsled 
tega naj bi se rabilo ob prvem znaku nerednosti pre-
bavnih organov. 

BITTER-WINE 

¥ 
/ V l ^ V l H f ^ 

TRINEROVO 
Horkeviho 

^ K V e d tyJOSEPH TRINER 
733 SAsMand Ave . 

Cena $1.00 V lekarnah 

JOS. TRINER, izdelovalec 
1 3 3 3 - 1 3 3 9 S. Ashland Ave. Chicago, 111. 

Ako vas mučijo revmatične ali nevralgične bolesti, poskusite Triuerjev 
Liniment. Olajšal vam bo takoj bolečine. Cena 25 in 50c; po pošti 35 in 60c. 



GLAS NARODA, 21. AVGUSTA, 19i, 

Manon Lescaut 
? i n f 
t Chevalier Desgrieux. j 

— < — g 

i Spisal : A B B E P R E V O S T . 

^ Z a G l a s N a r o d a p r e v e l : G. P. ^ 

11 (Nadaljevanje) 
Ko je prišla ura večerje, je prišel tudi gospod B. M. Lescaut 

in njegova sestra sta so nahajala v obedniei. Prvi pozdrav starca je 
bil nakit, katerega je izročil Manon in ki je bil vreden najmanj 
dva tiso«- tolarjev. Nato ji je naštel na mizo dvatisocštiristo liber, 
poloviro letin* penzije, v Mestecih se zlatnikih. Manon mu ni mogla 
odre«'i par poljubov — ter je dobila s tem nekaj pravice <io izro-
eeii.-tra denarja. .Jaz pa sem prisluškoval pred vratmi, da vstopim 
na dogovorjeno znamenje Lescaut-a. 

Ko je Manon spravila denar in nakit, me je povedel Lescaut 
)>r. ;| gospo«!a B. M. Rekel mi je. naj napravim svoj kompliment. 
Priklonil s**m se parkrat prav do zemlje. 

w — Imejte usmiljenje z njim. — je rekel Lescaut. — mladenič 
se Ke prav ni<" ne spozna v svetu. Kot vidite, mu manjka še vse za 
pariško obnašanje, vendar pa upajmo, da se ga bo dalo izlikati. 

— Imeli boste rast večkrat videti tega prospoda. — je rekel 
nato Leseaut. obrnjen proti meni. — Skušajte imeti nekaj koristi 
od njegovega vzgleda. 

Staremu zaljubljencu sem se očividno dopadel. Udaril me je 
parkrat nežno po licih ter menil, da sem prav lep dečko, da pa 
moram biti zelo pazen tu v Parizu, kjer zabredejo mladi ljudje 
tako lahko v pustolovščine vsake vrste. Lescaut mu je nato zago-
tovil, da sem po svoji naravi zelo "moralično razpoložen", da ni-
mam v mislih drugega kot postati duhovnik ter da so moja edina 
zabava cerkve in kapele. 

— Nekaj slieuosti ima z Manon. — je rekel starec ter me 
prijel za brado. 

Odvrnil sem prostodušno: — Saj sva tudi prilicno ene kr\i* 
in mesa in ljubim jo bolj kot samega sebe. 

Ali slišite? — je rekel stari proti Lescaut. — Ta mladi člo-
vek ima razum. Škoda, da nima malo več skušnje in da premalo 
pozna svet. 

— O. gospod. — sem se vmešal v pogovor. — v naših cerkvah 
*em videl dosti ljudi in tudi v Parizu bom našel bolj neumne kot 
eein sam. 

— j<1 rekel stari. — dobro govorjeno za otroka iz pro-
— ^ H j ^ H I I I I I H H H n f 

Naš pogovor tekom večerje se je gibal v prilicno isti smeri. 
Nagajiva Manon bi s svojim smehom kmalu vse izdala. Našel sem 
namreč prilike da povem starcu njegovo lastno zgodbo in usodo, 
ki ga bo zadela. Lescaut in Manon sta se tresla, posebno takrat, 
ko s.-m ga natačno opisoval. Njegovo samoljublje pa ga je oviralo, 
tla bi spozna i samega sebe. Njegov značaj pa sem označil tako dob-
ro, da je bil on prvi, ki ga je nazval smešnim. ATideli bomo, da se 
ne mudim zastonj pri tem komičnem prizoru. 

Ko je prihajala ura počitka, je pričel govoriti o ljubezni in 
nestrpnosti. Lescaut in jaz sva se potegnila v ozadje. Povedlo se 
ga je v njegovo sobo in Manon. ki se je odstranila pod neko pre-
t v e z o . je prihitela k nama. ki sva jo čakala pred vrati. V majhni 
razdalji čakajoči voz je prišel — in odpeljali smo se. 

I »a si ravno sem smatral jaz sam to poČenjanje za sleparijo, ni 
bilo vendar najbolj krivično, katero si imam očitati. Denar, kate 
rega sem dobil pri igri, mi je veliko bolj težil srce. Dobička pa ni 
smo imeli niti od prvega, niti od drugega in Bog je hotel, da nas 
^e zadela radi drugega, lažjega zločina najhujša kazen. 

Gospod It. M. je kmalu spoznal, da je bil osleparjen. Ne vem. 
' 1' -i«' >»' v isti noči storil prve korake, da nas zasleduje. Njegov ' 
upiiv pa je zadostoval, da niso bila poizvedovanja po nas dolgo 
časa brezuspešna. j 

Sploh pa sva napravila napako, da sva se preveč zanašala na 
razsežnost Pariza ler na oddaljenost najinega stanovanja od nje-
govega. Ni b> izvedel za najino bivališče, temveč tudi, kdo sem 
jaz, kako življenje sem živel v Parizu in prišlo mu je na uho tudi 
prejšnje razmerje Manon z gospodom pl. B. in prevara, katero je 
izvedla pri njem, — sploh z eno besedo vse škandalozne posamez-
nosti najine povesti. 

To ga je napotilo, da naju je smatral manj za hudodelca kot 
p.i za prebrisana lahkoživca. Spala sva še, ko je udri v najino 
M»bo policijski uradnik s par vojaki. Takoj so se polastili najine-! 
ga denarja, ali pravzaprav onega gospoda B. M . nama ukazali, naj 
se obb-eva ter naju nato povedli na cesto, kjer sta čakala dva ' 
voza. V prvem so odvedli Manon brez nadaljne izjave, drugi pa! 
je od hitel z menoj proti Saint Lazare. 

Treba je doživeti tako nenadno izpremembo v usodi, da se ' 
razume obup. ki se poloti človeka. Stražniki so bili tako trdosrčni, I 
da mi tliso dovolili nobenega slovesa z Manon, nobene zadnje be-
sede . Dolgo sem ostal v nevednosti glede njene usode. Sploh pa 
• v , t i ! } l sreča, da nisem sprva ničesar izvedel, kajti tako strašna 
katastrofa bi mi vzela razum, če ne življenje. 

N e s r e č n o tovarišico se je torej odtrgalo od mene ter jo preved-
lo na kraj. katerega si ne upam imenovati. Kako strašna usoda za 
tako dražestno bitje, ki bi zavzemalo prvi prostor na svetu, če 
bi gledal vsak z mojimi očmi, sodil z mojim srcem! V dotičnem 
kraju n iso ravnali z njo ravno barbarski, vendar pa se jo je samo 
zaprlo v ozko celico ter jo obsodilo, da je dovršila vsaki dan dolo-
č e n o delo, Če je hotela dobiti malo smrdljive hrane. Te žalostne 
stvari sv m izvedel šele dolgo časa pozneje, ko sem imel za seboj 
več mesecev težkega in mučnega jetništva. j 

Ker mi moji spremljevalci niso povedali, kam me vedejo, sem 
spoznal svojo usodo šele pred vrati Saint Lazares. V dotičnem 
trenutku bi tisočkrat rajše umrl kot se pa nahajal v taki situaciji. I 
Imel sera namreč strašne pojme o tej hiši. Moja bojazen je rasla. | 
ko so me pri vstopu še enkrat preiskali če nimam morda pri sebi 
kakega orožja ali drugega predmeta, s katerim bi se mogel braniti, j 

Prednik, katerega se je obvestilo o mojem prihodu, je prišel' 
ter me pozdravil z veliko krotkostjo. 

— Nikakega ponižanja. — sem mu rekel, — ker dam rajše 
življenje kot pa doživeti eno samo! 

On pa me je prosil, naj mu sledim v visokoležečo sobo. Sledil 
sem mu brez odpora. Vojaki so naju spremili do vrat, kjer jih je 
prednik nato odslovil. 

— Torej sem vaš jetnik. — sem pričel. — Sedaj, častiti oče, 
povejte, kaj nameravate napraviti z menoj? 

Odgovoril mi je. da ga veseli videti me tako pametnega in ra-
zumnega. Njegova dolžnost da je spraviti me na pravo pot ter 
zbuditi v meni veselje do čednosti in vere. Če ga bom podpiral v 
njegovem stremljenju, mi bo moja samota kmalu delala veselje. 

— Veselje, — sem vskliknil. — Vi ne veste, kaj je edino na 
svetu, kar mi more povzročiti veselje! 

Njegov odgovor pa me je poučil, da ne ve le za moje pustolov-
ščine, temveč da mu je celo znano moje ime. Prosil sem ga, naj se 
izrazi in izvedel sem, da je o vsem poučen. 

To sporočilo je bilo moja najhujša kazen. Pričele so mi liti 
solze iz oči in kazal sem znake najhujšega obupa. Nobene tolažbe 
nisem našel za svoje ponižanje, vsled katerega sem postal predmet 
govoric pri znancih in sramotna pega naše družine. 

Tako sem preživel teden dni v največji pobitoti ter se nisem 

mogel v mislih pečati z nobeno drugo stvarjo kot s svojo sramoto. 
Celo spomin na Manon ni mogel povečati muk, katere sem trpel. 

Le malo ljudi je, ki poznajo vso silo teli čustev. Navadni elo .̂ 
vek pozna le pet do šest čustev, ki polnijo krožni tok njegovega 
življenja. Če mu vzameš ljubezen in sovraštvo, veselje in bolečino, 
upanje in strah — ne čuti nič več. Ljudi plemenitejšega kova pa 
je mogoče ganiti lia sto različnih načinov. Videti je kot da imajo 
par čustev več. katerim niso dostopne duše navadnih ljudi. 

T o ž a l o s t n o prednost sem užival sedaj v Saint Lazares. Pred-
niku se je zdela moja žalost tako velika, da je mislil, da mora na-
stopiti proti meni z veliko večjo popustljivostjo in nežnostjo kot 
v drugih slučajih. Vsaki dan je prišel dvakrat ali trikrat k meni. 
Večkrat me je tudi povedel skozi vrt ter mi dajal pri tem najboljše 
nasvete in opomine. Vse nasvete sem sprejel z udanostjo ter se mu 
zahvalil zanje. Vsled tega je bil prepričan, da se bom v najkraj-
šem času izpreobrnil. 

— Tako ljubeznjivega, krotkega temperamenta ste, — mi je 
rekel ob neki priliki, — da ne morem razumeti razuzdanosti, ka-
terih se vas dolži. Dve stvari sta. ki prav posebno vzbujata moje 
začudenje: prvič, da ste mogli vspričo svojih dobrih lastnosti vo-
diti tako življenje in drugič, da ste mogli kljub leta trajajoči raz-
brzdanosti tako dobro sprejeti moje opomine in nauke. Če je kes, 
ki vas vodi pri tem. je to slučaj božjega usmiljenja; če je pa dobro-
ta srca. je podlaga vašega srca izvrstna ter mi vzbuja upanje, da 
vas ne bo treba predolgo pridržati tukaj in da se boste kmalu 
vrnili v pošteno, resno življenje. 

(Nadaljuje se). 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki In državniki o knjigi Berte pL 
Sattner 

"Doli z orožjem!" 
Lev Nikolajevih Tolstoj je pisal: Knjigo sem s velikim užit-

kom prebral in v njej našel veliko koristnega. Ta knjiga selo 
vpliva na Človeka in obsega nebroj lepih misli-... 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla madama Stael nI 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodal: "Doli z orožjem j e pravo ogledalo (tedanje-
ga časa. K o človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
•e bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. L.ud. Jakobov ski: To knjigo bi človek naj raj Se poljubil. 
V dno srea me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Rosegger piše: Sedel sem v nekem 
gozdu pri Krieglaeh in sem bral knjigo z naslovom "Dol i z orož-
jem!" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma ln sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
K o sem jo prebral, sem zaželel, da bi Be prestavilo knjigo v vse 
kulturne jezike, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
lolah ne smelo manjkati. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, ki bi razširjala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To Je najbolj očarljiva knjiga, kar sem Jih 
kdaj b r a l . . . . 

C. Neumann Hofer: — To Je najboljša knjiga, kar so Jih spl-
•ali ljudje, ki se borijo za svetovni mir.. . . 

Hans Land (na shodu, katerega je imel leta 1800 v Berlinu) : 
Ne 'TTT" slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu Jo bom po-
nudil. Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostol je, ki bi SU žnjo 
križemsvet in učili vse narode.... 

Finančni minister Dnnajewski Je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
ški strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
pl. Suttnerjeva. Prosim ?Vas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
da se ne bo nlkdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA 60 CENTOV. 
Naročajte jo prt: 

Slovenic Publishing Co., 
B2 Cortlandt Street, New York City, N. Y. 

® <Š) <S) 9) N A J B O L J Š A ® <S) <S 

SLOVENSKO-flNGLESKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s BO-
delovanjem več strokovnjakov, jo 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena T p latno vezani $ 1 . 0 0 . Ro jak i v Cleveland, 0 . doba 
i s to f podružnic i Fr . Sakser , 1 6 0 4 S t Q a i r A n . , N. S . 

Najmodernejša, 

T I S K A R N A 
"GLAS NARODA" 

U v r t o j e v s a k o v r s t n e t i s k o v i n e p o n i z k i h c m r n k t 

M o b n i f l j e p r e v o d i ? 

V t a Q s k o 

Posebnost s e d n t t v e a s pravi la . 

T s a n & r o č f l a j K r f U k « : * * ; 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York. N- Y, 

" G L A S N A R O D A " JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH. - N A R O Č I T E S E N A N J I 

V A X M H L O . 
Cenjenim naročnikom v Mon-

tani, Wyoming in Utah sporoča-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
naš potovalni zastopnik, 

M r . O T O P E Z D I R , 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravnistvo "Glas Naroda". 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

* rTU Bttream o« litduatrifti aad 
Immi*ratiom" aa državo N«w 
Y o r k • a r u j e im p o m a g a p r i a e l j e a -
t e m , k i s e b i l i o e l e p a r j e a i , o r o p a -
n i a l i • k a t e r i m i se j e s l a b o r a v -
n a l o . 

Breaplačno a« daje maaveta prf-
»eljeacem, kateri ao bili oalepar-
jeni od bankirjev, odvetnikov, tr-
goveev s zemljišči, prodajaleev 
parobrodnih listkov, spremij eval-

kažipotov im poaeatnikov 
stila. 

Daj« se informasij* v aatnrali-
saeijskih aadevah: kako postati 
državljan, kjer se oglasiti sa i i 
žavljansks listin«. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
seljenci na Ellis Island« ali pri 
Barge Offiee. 

DmŽAVNI DJSLiAVIZ! 
DEPARTMENT 

(State Department of LaBovU 
BUREAU OF INDUSTRIE* 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestn New Torku i M 

Kact 29th St., odprt raaJri dan od 
9. art sjntraj do 8. popeldai $b 
? sredo sreče* od 8. do 18, i N . 

POZOR R O J A K I t 
Najbolj u- „ 

•petno __ ma-
zilo žen- V ^ 
ske in moško 
lase, kakor tu-
di sa moške 
brke in brado. 
Ako se rabi to 
mazilo. zra-
stejo v 6 te-
dnih krasni. 
Eos ti in dolfri 
lasje. kakor 
tudi moškim 
krasne brke in 
brada in ne bo-
do odpadali in 
ne osiveli. Revmatizem. kostibol ali trganje v ro-
kah. nogah in križu • 8 dneh popolnoma ozdravim, 
rane, opeklin«, bule. ture, kraste in grrinte. potn« 
nojre. kurje oči, bradovice. ozebline v par dneh 
popolnoma odstranim. Kdor bi moja zdravila brez 
uspeha rabil, mu jamčim za $5.00. Pišite takoj po 
cenik in knjižico, pošljem zastonj. 

J A K O B WAHČIČ. 
1 H ! B. *4th S t . Cleveland. Okla. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
'GI/Ai. NARODA". NAJVEČJI 

«TjOVENSKI DNEVNIK V ZDB. 
D R Ž A V A H . 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih p o s e s t e v v s e h yelesi l . 
O b s e g a 1 1 r a s m h z e m l j e v i d o v , 

•a ZOtih itraneh in vsaka stran je 10* pri 134 palca vslika. 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
' o b s e g a devest r a m i i s x*?*xxlj e v l d o T | 

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
C e n a s a m o 1 3 c e n t o v . 

Vsi memljevidi so narejeni v raznih barvah, da'ae v«ak 
lahko spozna. Označena so vBa večja mesta, ! število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obieg površine, katero zavzemajo posamesne 
države. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
!• mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas,- Fri v a č j f 
•d J emu damo popust« 

Slovenic Publishing Company, 
Cortlandt Street, New York, N. Y 

ZASTONJ 
deset (10) HASSAN kuponov 

( 1 Z R E Ž I T E T A K U P O N ) 

Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako i« 

ga predloži skupno s devetdesetimi (90) ali več red-
nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki na-
Hli HASSAN PEEMIJSKIH POSTAJ ali pri 

THE AMERICAN TOBACCO CO, 
Premium Dept. 4JK> Broome St., New York, Pi. T. 

(Ta ponudba ugasne 3 L decembra 1915.) 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav, 

v e l i k o s t J e : 2 1 p r i 2 8 p a l o I H . 

Cena 15 centov. 
Zadej je natančen popis koliko obsega kaka driava, 

koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 
V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. . 
Veliko stensko mapo, na eni strani :Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma*-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denarlpošljite nasi 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Zanesljivo£pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do iobrega sem se prepričal, da dospejo denarne pošiljatve 

t u d i seda.' zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
In znancem v staro domovino/ 

100 K velja sedaj $16.00 s'jpostnino vred J 

FRANK SAKSERi 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Qair Ave., Cleveland, Ohio. 


